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RESUM EXECUTIU 

Aquest treball final de màster aprofundeix sobre el patrimoni literari català femení amb 

l’objectiu de reivindicar la literatura escrita per dones a través de la gestió, conservació i 

divulgació del seu llegat documental. S’estructura en dos apartats principals: el primer, 

un apartat teòric que defineix el terme, els seus conceptes, el paper social i cultural i el 

procés de patrimonialització d’avui dia, amb especial atenció al context català i femení. 

El segon apartat es dedica al cas d’estudi, dividit en dues fases. La primera fase analitza 

el model d’Espais Escrits, la Xarxa del Patrimoni Literari Català, i els seus centres lite-

raris dedicats a les autores. La segona fase examina la relació entre aquests centres lite-

raris i els centres patrimonials de custòdia dels fons, posant especial èmfasi en les activi-

tats de col·laboració que es duen a terme entre ambdues institucions en relació amb la 

gestió, la preservació i divulgació. L’anàlisi permet extreure unes conclusions sobre la 

localització i caracterització d’aquests fons personals i la xarxa de centres patrimonials 

diversa, i incideix en la necessitat d’aprofitar aquests projectes o xarxes, com Espais Es-

crits, que posen en relació fons personals i patrimoni. 
 

Paraules clau: Patrimoni literari; Fons personals d’escriptors; Arxiu literari; Autores 

patrimonials; Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni Literari Català; Centres de patrimonia-

lització literària; Centres de custòdia; Llegat literari. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

	
 

ABSTRACT 

 
This essay focuses on Catalan women’s literary heritage to advocate for literature writ-

ten by women through the management, conservation, and dissemination of their docu-

mentary legacy. It is structured into two main sections: the first, is a theoretical section 

that defines the term, its concepts, its social and cultural role, and the process of heritage-

making today, with special attention to the Catalan and female context. The second sec-

tion is dedicated to a case study, divided into two phases. The first phase analyzes the 

Espais Escrits model, the Catalan Literary Heritage Network, and its literary centres ded-

icated to female authors. The second phase examines the relationship between these lit-

erary centres and the heritage centres that house the collections, emphasising the collab-

orative activities between the two institutions regarding management, preservation, and 

dissemination. The analysis concludes the location and characterization of these personal 

collections and the diverse network of heritage centres, highlighting the need to leverage 

projects or networks, like Espais Escrits, that connect personal collections with heritage. 
 
Key words: Literary heritage; Personal archives; Literary archive; Catalan women’s 

literary heritage; Written Spaces. Catalan Literary Heritage Network.; Centre for Cultural 

Heritage Preservation; Documentation Centre and Archive; Literary legacy. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

	
 

 
 

 
 
 

Parlen les dones, 
la seva poesia 
tendra i forta. 

 
Ben pocs s’aturen 

a escoltar aquestes veus, 
que, trasbalsades, 

un nou llenguatge diuen 
nascut al fons dels segles. 

 
MONTSERRAT ABELLÓ 

 
 

Citation is feminist memory.  
 

It is how we leave a  
trail of where we have  

been and who helped us  
along the way.  

SARA AHMED 

 

Tradición no es adorar las cenizas,  
sinó preservar el fuego. 
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1. INTRODUCCIÓ  

En l’era de la postmodernitat, el desequilibri i la incertesa ressonen. En un món cada 

vegada més global subordinat a les forces uniformitzadores i al poder del mercat, ens 

veiem immersos en una crisi de valors ètics, morals i d’identitat. 

Aquest malestar global s’escampa també dins la cultura. Així ho mostra la filòloga 

catalana i doctora en Teoria de la Literatura i Literatura Comparada, Mercè Picornell 

(2024), quan en una entrevista per a la revista L’Avenç analitza el valor de la literatura 

catalana i les transformacions i diversificacions que s’han produït dins el camp cultural 

dels darrers últims cinquanta anys. Considera els diversos criteris de valor vinculats al 

cànon i, especialment, al concepte de patrimoni i als circuits divulgatius o comercials. 

Un exemple encarnat de la desatenció de la cultura i les humanitats és la recent decisió 

del Departament d’Educació d’eliminar les lectures «obligatòries» del Batxillerat. Es miri 

com es vulgui, la decisió arracona la literatura i la deixa en un segon pla, sense tenir en 

compte les conseqüències que se’n poden derivar a llarg termini. La decisió ha generat 

reaccions en el sector literari i cultural, que reivindiquen les lectures «comunes» com a 

patrimoni compartit que conformen l’imaginari de la nostra cultura i del país. És per això 

que salvaguardar i difondre el llegat dels autors i les autores contribueix a la comprensió 

del passat, la cohesió sociocultural del present i la transmissió a les generacions futures. 

La presència de la dona en la literatura universal és, fins a l’època contemporània, es-

cassa. Malgrat l’elevada producció narrativa del darrer segle a Catalunya, els textos de 

les dones escriptores han estat menys considerats que els dels homes. No obstant, la tasca 

i els intents dels moviments feministes per reivindicar els drets de les dones —en tant que 

subjectes polítics i jurídics— i el llegat de les escriptores i poetesses catalanes, segueix la 

necessitat de recordar la seva memòria i recollir, revisar i visibilitzar la seva vida i obra. 

És aleshores que apareix la voluntat per recuperar i reivindicar el llegat d’aquestes do-

nes que el patriarcat ha menystingut i marginat al llarg dels segles, aprofundint en la 

consciència de la gestió patrimonial, que ha acabat sent el tema principal d’aquesta in-

vestigació. Parteix de la necessitat d’entendre i reconèixer aquesta herència cultural que 

dura més enllà de la pròpia vida d’una escriptora. Així mateix, el llegat d’una autora té 
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molt a veure amb el cànon literari, però, també, amb la tasca de salvaguarda i difusió que 

s’aplica als seus fons, on els arxius i les biblioteques juguen un paper essencial. 

El patrimoni literari català ha estat tradicionalment preservat dins de sistemes arxivís-

tics o bibliotecaris. No obstant això, recentment han aparegut una notable varietat de cen-

tres que treballen en la «patrimonialització literària»1 com ara associacions, fundacions, 

càtedres universitàries i d’estudi, espais museïtzats i cases-museu, entre d’altres. Quan 

parlem de patrimoni literari, a Catalunya, en bona part és gràcies al treball insistent d’Es-

pais Escrits, la Xarxa del Patrimoni Literari Català que agrupa alguns d’aquests centres 

literaris com a membres associats. Al llarg d’aquest treball, s’empra el terme «centre li-

terari» o «centre literari d’Espais Escrits» per referir-se als centres analitzats que difonen 

el llegat intangible de les autores i, de vegades, també actuen com a centres patrimonials 

de custòdia dels fons. 

Espais Escrits, l’associació, constituïda l’any 2005, fa una tasca cabdal a l’hora de re-

ivindicar el concepte i d’articular els projectes de custòdia, recerca i difusió del llegat dels 

grans escriptors de la literatura catalana. El treball pren com a punt de partida la tesi de 

Mireia Munmany Gestió del patrimoni literari català femení: conceptualització i pro-

posta d’anàlisi (2016), que examina el concepte de patrimoni literari català, especialment 

el femení, i la importància de la seva gestió a través d’un model de valorització aplicat a 

tres autores: Caterina Albert (1869-1966), Maria Àngels Anglada (1913-1999) i Maria-

Mercè Marçal (1952-1998). A més, el treball incorpora el procés de tractament i salva-

guarda dels fons personals segons Munmany. També s’inspira en el capítol sobre «Els 

arxius i la comunicació» del Manual d’arxivística i gestió documental (Serchs; Suquet, 

2009), per comprendre les pràctiques relacionades amb la difusió i la divulgació dels fons 

patrimonials de les autores per part dels centres patrimonials de custòdia. Al llarg d’aquest 

treball, s’empra el terme «centre patrimonial de custòdia» o «centre de custòdia» per re-

ferir-se a les institucions patrimonials que custodien un fons d’arxiu. Tot i que la Norma 

internacional para describir instituciones que custodian fondos de archivo (ISDIAH), 

 
1 Entenem el terme de la patrimonialització literària com el procés interdisciplinari que identifica, con-

serva, cataloga, digitalitza i promociona les obres i documents literaris, per tal de garantir-ne l’accessibili-

tat al públic. El considerem essencial per mantenir viva la llengua i la cultura —en el nostre cas la cata-

lana—, així com per a assegurar que les generacions actuals i futures puguin accedir i gaudir d’aquest pa-

trimoni. 
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2008, denomina aquestes entitats com a «Institució amb fons d’arxiu», en aquest treball 

s’ha optat per utilitzar una terminologia diferent. 

En conclusió, aquest treball final de màster proposa una conceptualització del pa-

trimoni literari i aprofundeix en el patrimoni literari català femení. Ofereix una pano-

ràmica de la situació de la dona escriptora catalana dels segles XIX i XX, tenint en 

compte que les autores investigades es comprenen dins d’aquest període històric. A 

través de l’anàlisi del model d’Espais Escrits, des del camp de la documentació i l’ar-

xivística, es pretén comprendre la diversitat dels centres que treballen per la patrimo-

nialització literària i investigar si hi ha una relació entre els centres literaris de pro-

moció de la memòria i la literatura catalana i els centres patrimonials de custòdia dels 

fons de les autores. 
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2. OBJECTIUS 
 

Aquest treball de final de màster té com a objectiu principal aproximar-se al patrimoni 

literari català i reivindicar la literatura escrita per dones a través de la gestió, conservació 

i divulgació del seu llegat documental. 

 

Per assolir aquest propòsit, s’han plantejat els objectius específics següents: 

 

1. Conceptualitzar el terme de patrimoni literari i aprofundir en el patrimoni literari 

català femení. 

2. Evidenciar la importància del patrimoni literari en el sistema cultural d’un país. 

3. Conèixer el model d’Espais Escrits, la Xarxa del Patrimoni Literari Català. 

4. Localitzar els fons personals de les autores, que formen part d’Espais Escrits.  

5. Valorar el tractament aplicat als fons i les actuacions de difusió i divulgació realit-

zades pels centres patrimonials de custòdia. 

6. Analitzar la relació i activitats de col·laboració que fan els centres de custòdia 

dels fons amb els centres d’Espais Escrits. 
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3. METODOLOGIA 
 

Per tal d’aconseguir els objectius plantejats, el treball final de màster combina un marc 

teòric i l’estudi d’un cas pràctic. 

 

Dins el marc teòric, inicialment es conceptualitza el terme de patrimoni literari, així 

com la seva gestió; que inclou una revisió històrica i teòrica del patrimoni literari en ge-

neral i del patrimoni literari català femení en particular. Com a punt de partida s’utilitza 

la tesi de Mireia Munmany, Gestió del patrimoni literari català femení: conceptualització 

i proposta d’anàlisi (2016) per establir una revisió bibliogràfica. El treball beu també 

d’altres noms d’investigadors importants com Mira (2011), Picornell (2024), Rubio 

(2013), Santos (2018), Subirana (2018), Torrents (2011), Uccella (2008, 2013), etc. 

Aquesta aportació permet ampliar el coneixement sobre el terme i els diversos elements 

que el defineixen, oferint una visió més àmplia i diversa. Gran part de la cerca bibliogrà-

fica es basa en investigadors catalans, qui tenen un bon coneixement del llegat literari 

femení i la seva gestió en el context històric i territorial. 

 

La metodologia per al cas d’estudi se centra en dues parts: 

 

La primera part consisteix en una anàlisi del model d’Espais Escrits, la Xarxa del Pa-

trimoni Literari Català, amb un enfocament específic en les autores que en formen part. 

Aquestes autores són estudiades a través dels seus centres literaris d’Espais Escrits que 

promouen la seva figura i obra.  La segona part consisteix en una anàlisi del tractament i 

difusió dels fons documentals, que pren com a referència la «salvaguarda» exposada per 

Munmany (2016), i el desè capítol «Els arxius i la comunicació» del Manual d’arxivística 

i gestió documental (Serchs; Suquet, 2009), que proporciona les pautes relacionades amb 

les activitats de difusió i productes de divulgació pels centres de custòdia.  

 

Per aprofundir en l’anàlisi es va contactar amb Mireia Munmany, directora de projectes 

d’Espais Escrits, mitjançant correus electrònics i una videoconferència. La investigació 

implica la participació activa dels centres literaris d’Espais Escrits i el centres de custòdia 

dels fons personals a través dels representants que reben les comunicacions i els correus.  
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L’estudi recull informació d’aquestes dues parts: 

 

a) Elaboració d’un primer formulari que s’envia als centres literaris d’Espais Escrits 

per determinar si contenen el fons o si tenen algun vincle amb el centre de custòdia 

del fons documentals de l’autora.   

b) Elaboració d’un segon formulari que s’envia als centres de custòdia del fons per 

conèixer el tractament aplicat als fons documentals i les activitats de difusió i di-

vulgació que es realitzen. 

 

El treball presenta una temàtica complexa i utilitza una metodologia qualitativa d’in-

vestigació. Les actituds davant la recerca són diverses, des d’un interès i resposta deta-

llada fins a l’absència de resposta. Tanmateix, la mostra de respostes obtingudes permeten 

accedir al camp d’estudi i arribar als objectius plantejats. 

 

Un cop recollides les respostes de cada formulari, es procedeix a l’anàlisi i valoració 

de les dades. Es redacten unes basades en aquesta anàlisi. Finalment, s’elaboren les refe-

rències bibliogràfiques i uns annexos amb el material addicional. 
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4. MARC TEÒRIC 
4.1 EL PATRIMONI LITERARI 
4.1.1 EL PATRIMONI LITERARI DINS EL PATRIMONI CULTURAL 

 

El sociòleg Antonio Ariño Villarroya (2002) a l’article «La expansión del patrimonio 

cultural» aborda el concepte de «patrimoni» matisant-ne les seves aplicacions inicials 

junt amb l’evolució de les seves transformacions. El patrimoni, els orígens de qual reme-

ten a l’època romana, representava tot allò procedent del «pater família», és a dir, era 

designat pel conjunt de béns tècnicament valorables de forma econòmica associats per la 

pertinença comuna a un subjecte. Això no obstant, quan parlem de noció de patrimoni en 

l’època contemporània, aquesta és consubstancial a la idea de conjunt de béns comuns. 

 

Però si bé volem indagar en el terme del «patrimoni literari», abans caldria fer una breu 

aproximació al terme de «patrimoni cultural». La Gran Enciclopèdia Catalana el defi-

neix com a «conjunt de testimonis que constitueixen l’herència cultural de la societat». 

Inicialment, la idea de l’herència comuna parteix de les revolucions burgeses que consi-

deraven patrimoni un fet material i tangible, atorgant-li un valor especial d’una cultura 

determinada. El concepte ha evolucionat amb el temps i ha ampliat el seu significat. Avui 

el patrimoni cultural comprèn tot el «conjunt d’elements que remeten a la identitat dels 

pobles: l’entorn, els costums, les tradicions, el paisatge, l’art, el llenguatge, etc.». 

 

L’escriptor, antropòleg i sociòleg valencià Joan F. Mira (2011) reflexiona sobre aquesta 

qüestió en una de les aportacions teòriques dels Seminaris sobre Patrimoni Literari i 

Territori que Espais Escrits coorganitza d’ençà del 2005, juntament amb la Institució de 

les Lletres Catalanes, materialitzat en el llibre Literatura, territori i identitat: la gestió 

del patrimoni literari a debat, on Mira (2011) fa el següent plantejament:  

 

   El patrimoni és l’herència comuna, allò que hem rebut i que tenim el deure de 

conservar i d’augmentar, i el dret de gaudir-ne com a cosa pròpia i de compartir-ho 

amb els altres. Una nació, un país, un poble, és també i potser sobretot aquest patri-

moni concret que és el seu. És un patrimoni natural de paisatges i terres i vegetació. 

És un patrimoni construït, de pobles i ciutats i carrers, d’edificis grandiosos o humils. 

Un patrimoni d’història i de memòria sense la qual ni les persones ni els pobles no 

són res (Mira, 2011, p.71). 



 

	
 

16 

D’aquesta manera s’hi aproxima Mireia Munmany Muntal (2016) coincidint amb 

el fet que el patrimoni es relaciona amb el present i el passat i es projecta vers el futur, 

i també evoluciona i canvia en funció de la societat. A més d’assenyalar que el patri-

moni, per existir, necessita significat i és aleshores quan es transmet a les generacions 

futures instigant a la repetició.  

 

La humanitat en general, els pobles, les nacions i de vegades els Estats, són els verita-

bles posseïdors d’aquest patrimoni. Enrique Santos Unamuno (2018) exposa com aquesta 

condició és sovint problemàtica a causa de les variacions històriques, l’evolució dels sis-

temes culturals i les seves relacions amb els subjectes polítics que el constitueixen. 

D’aquesta manera argumenta que la mateixa noció de patrimoni cultural apareix per ser 

protegida davant d’aquests perills. 

 

La necessitat de salvaguardar-lo i protegir-lo comporta l’emissió d’un seguit de lleis, 

documentació i reglamentació internacional. El primer document oficial on es parla de 

patrimoni literari és el codi Lieber (1863). Un segon document és la convenció sobre la 

Protecció de Béns en Cas de Conflicte Armat (1954), que en el seu primer article consi-

dera patrimoni: béns culturals immobles, monuments arquitectònics, excavacions arque-

ològiques, manuscrits i llibres, etc. Seguidament, la convenció sobre les mesures que cal 

adoptar per prohibir i impedir l’exportació i la transferència de la propietat il·lícita 

de béns culturals (1970), defineix la literatura com un d’aquests béns culturals. La con-

venció mundial, cultural i natural (1972) utilitza el concepte del patrimoni per a la salva-

guarda dels espais naturals i es pot esguardar un vincle entre el territori i la literatura. El 

2003, la UNESCO aprova el reconeixement del Patrimoni Cultural Immaterial (2003) on 

el patrimoni literari queda recollit dins la categoria de patrimoni intangible, fins al dia 

d’avui. 

 

Tal com destaca Uccella (2008), per poder utilitzar el terme patrimoni literari legítima-

ment i arribar a redactar uns documents que donessin unes normes estratègiques per a la 

seva protecció, difusió i posada en valor i, poder considerar formalment les obres i la 

literatura com a béns culturals comuns, ha costat molt de temps. 

 

D’aquesta manera, el patrimoni literari i el seu hiperònim, el patrimoni cultural, con-

flueixen en la propietat col·lectiva. Si partim de la idea de patrimoni cultural —considerat 
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una herència cultural col·lectiva—, per definir el patrimoni literari, aleshores podem afir-

mar que aquest segon es veu també reflectit com un element identitari d’una comunitat o 

un grup concret. Munmany manté l’argumentació que el llegat literari és «reconegut com 

a propi en el si d’una comunitat, en sintonia amb els seus valors, que l’accepta, el reconeix 

com a seu i el transmet a les generacions futures en el millor estat possible» (2016, p.35).  

 

El llegat literari que posseeix una societat li arriba del passat, és la seva memòria im-

manent i un element d’identificació de la comunitat. Mira (2011) també insisteix en com 

la literatura forma part del patrimoni col·lectiu matisant: 

 
   És particularment encertat aplicar a la literatura el concepte o categoria de «patri-

moni»: la idea que les creacions escrites –i fins i tot, en alguns casos, orals– amb una 

certa perspectiva estètica formen part d’aquell conjunt de productes culturals 

valuosos que una societat o un poble acumulen i transmeten (Mira, 2011, p.71). 

 

És a dir el patrimoni no té sentit al marge de la societat. El pensament sistèmic o rela-

cional en els camps dels estudis culturals és la teoria que va desenvolupar Itamar Even-

Zohar el 1978 i la que Munmany Muntal (2016) adopta i aplica per al patrimoni literari a 

l’hora de desenvolupar la seva tesi. Tal com subscriu, el patrimoni literari comprèn una 

xarxa de relacions, tensions i «poder», i també es relaciona amb sistemes d’altres àmbits. 

I afegeix: 

 
   El patrimoni cultural com a (poli)sistema2 respon a la complexitat del concepte en 

un temps i un espai determinats. En el patrimoni cultural, igual que en el literari, hi 

juguen molts elements perquè, com a procés, selecciona i legitima en funció de les 

relacions i tensions que hi ha entre i dins de cada (poli)sistema, al mateix temps que 

no deixen de ser interseccions de diversos elements (Munmany, 2016, p.42). 

 

El patrimoni literari es crea, s’interpreta i es transmet a través d’una xarxa relacional 

complexa. Aquesta és la idea que Itamar Even-Zohar va adaptar de la comunicació i 

el llenguatge de Jakobson (1960) i va aplicar al cas de la literatura (vegeu figura 1). 

 

 
2 Al llarg de tota la tesi Munmany (2016) opta per escriure (poli)sistema entre parèntesis, a diferència del 
mateix Even-Zohar, per evidenciar la multiplicitat de sistemes dins un polisistema. 
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Figura 1.  Esquema dels factors analitzats,3 presos de l’esquema de Jackobson i 

Even-Zohar, en que es basa la tesi de Munmany per a explicar com és la gestió del 

patrimoni literari. 

 

Així, la configuració del concepte sota la teoria (poli)sistèmica sembla ser complexa, 

però certament, aquesta visió del patrimoni literari com un element divers, sempre en 

moviment, resulta ser un bon raonament, ja que ubica el fenomen literari dins un marc 

més ampli.  

 

Picornell (2024) s’inspira també en una de les idees principals de l’investigador israe-

lià, Even-Zohar, alhora de distingir els diferents usos de la literatura: considerada com un 

«bé» patrimonial, o una «eina» amb la qual s’obtenen finalitats diverses (diversió, conei-

xement, cohesió o transformació social). 

 

En efecte, el debat sobre el patrimoni literari presenta encara desavinences. La seva 

definició no convenç a tothom, la qual cosa obliga a revisar-lo constantment. Segons Ítaca 

Palmer (2023), mai acaba d’haver-hi una definició definitiva, ja que aquesta canvia amb 

el temps, segons les inclusions i exclusions de les obres. A més a més, afirma que el camp 

literari sempre està en «lluita» per la definició de la «cultura legítima» i que altres disci-

plines com l’escola, l’acadèmia, la filosofia, la crítica, també hi tenen a dir. 

 

 
3 Entre parèntesi la nomenclatura que Munmany (2016) utilitza per a la seva tesi. 
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Qualsevol obra està vinculada a un context de temps i època. El fet que certs autors/es 

i obres hagin estat reconegudes i consagrades històricament té a veure amb la bretxa de 

gènere, així com, amb la imposició d’un cànon literari i valors artístics i culturals, que els 

ha denominat i establert com a patrimoni. El problema real radica en el fet que el cànon 

literari en realitat és un cànon ocult (Alain Viala, 2015, citat per Ítaca Palmer, 2023). És 

a dir, la tria de què és i ha de ser el patrimoni no és en absolut un procés neutral. Per tant, 

el concepte de patrimoni literari és fonamentalment una qüestió on intervenen diversos 

factors com el polític, l’estètic, l’històric, el social i l’econòmic. 

 

Preguntar-se què fa que una obra avui en dia sigui patrimonial seria un bon punt de 

partida. Brigitte Louichon formula que «una obra patrimonial es una obra que es tomada 

por objeto por los discursos contemporáneos [...] Es porque es percibida como relevante 

del pasado, que está amenazada por el presente» (Brigitte Louichon, 2015, p. 95, citat per 

Ítaca Palmer, 2023, pp. 114-115). Aspecte que continua argumentant que les obres 

literàries, considerades com objectes culturals, han de ser conservades, avui més que mai, 

ja que es troben amenaçades per altres pràctiques culturals com la tecnologia de la 

informació i la comunicació, la música, el cinema i altres lectures noves com el còmic i 

la Literatura Infantil i Juvenil. 

 

4.1.2 EL PATRIMONI LITERARI: MATERIAL I IMMATERIAL 
 

   Veiem com la noció de patrimoni literari s’ha anat construint gradualment considerant 

les diverses perspectives del patrimoni i la literatura. Si agafem la definició d’Uccella 

(2013), el patrimoni literari seria el conjunt d’elements tant materials com immaterials, 

relatius a l’escriptura i la literatura. D’antuvi, podríem considerar el llibre el primer ele-

ment clar i visible del patrimoni literari: el suport que plasma la literatura. Tot i que, 

com explica l’antropòloga, l’autor, juntament amb el seu llegat, i les institucions relaci-

onades amb la literatura també serien considerades. Així doncs, el llistat d’aquest patri-

moni literari material inclouria: manuscrits, biblioteques, arxius, centres d’interpretació, 

cases-museu, obres literàries, objectes inherents de la vida d’un autor, etc. Pel que fa al 

material intangible el descriu com allò que: 

 
   Se desprende de la escritura, de la narración o del pensamiento de un autor: las 

ideas, los sentimientos, las intuiciones que acompañan a la lectura y la meditación 
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acerca de un texto, y finalmente los procesos que se originan o encuentran soporte 

moral en el mismo (Uccella, 2013, pp.11-12). 

 

D’una forma similar Carme Torrents considera el patrimoni literari material i inmate-

rial, i posa el focus en l’autor i tot el seu univers: 

 
   Entenem que l’esfera del patrimoni literari abasta des d’un lligalls de manuscrits / 

mecanoscrits / ordinadorescrits, passant per la biblioteca de l’autor, les cases on va 

viure, els llocs on va estudiar, els cafès que freqüentava, un passeig matinal, un pai-

satge ja sigui vinculat a la seva vida o a la seva obra, etcètera. (Torrents i Perejaume, 

2011, p.147). 

 

De tota manera, Munmany tot i reconèixer la centralitat de l’autor per la seva utilitat 

en l’estudi de la gestió, exposa que si es té en compte el patrimoni literari dins la teoria 

(poli)sistèmica, aquesta allunyaria l’obra o l’autor com a exclusiu i principal element cen-

tral. «És a dir que el patrimoni literari seria tot un univers i les interseccions que es creuen 

en aquest univers» (2013, p.42). 

 

Mariàngela Villalonga, en canvi, pren la creació literària, és a dir, l’obra, com l’element 

central al·ludint «els textos que ell ha generat, les obres que ha escrit i tot allò que hi ha 

a l’entorn d’aquestes obres, des del manuscrit, l’esborrany, les correccions, la correspon-

dència, etc.» (Comunicació personal, 2014, dins Munmany Muntal, 2016, p. 36). 

 

Per tant, el patrimoni literari abastaria una àmplia dimensió, del fet material i immate-

rial (Munmany, 2016; Uccella, 2013; Santos Unamuno, 2018; Palmer, 2023; Villalonga, 

2014), encara que la centralitat i la focalització de l’autor/a o de l’obra generen algunes 

tensions tal com hem vist en els paràgrafs anteriors. 

 

4.1.3 FUNCIÓ LITERÀRIA I COHESIÓ SOCIAL  
 

L’ús polític del patrimoni ha resultat essencial en la construcció dels Estat-nació. 

La creació de les identitats nacionals s’ha generat a través de les narratives basades 

en una història, un símbol i un patrimoni comú, vinculats a la pròpia nació. La història 

literària ha contribuït en la construcció de les nacions i en la cohesió social. Així ho 
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articula Even-Zohar (1994) al considerar la funció de la literatura com a causant de la 

constitució de moltes nacions i de grups culturalment organitzats a Europa.  

 

Des del segle XIX, l’art, la literatura i la història començaren a formar part de les 

disciplines acadèmiques, i des d’aleshores la seva concepció —abans alimentades per 

la curiositat i el gust— prioritzen per fer una lectura «política» del passat i del senti-

ment nacional (Poulot, 2005, citat per Van Geert et al., 2016, p.16). 

 

La qüestió sobre el sorgiment de la literatura —inevitablement o per casualitat als 

inicis de la civilització— resulta enigmàtica. Sigui com sigui, la primera civilització 

lletrada i literària que se’n té constància és la del conjunt de ciutats-estat del sud de 

l’antiga a Mesopotàmia. Even-Zohar argumenta que l’origen de la noció moderna de 

«literatura» com una cosa relacionada amb els textos escrits i orals se situa clarament 

a Grècia i, ja des d’aleshores, la literatura ha servit com a factor omnipresent per a la 

cohesió sociocultural. A més, reconeix un fet merament important la consolidació de 

l’escola com a institució de poder, junt amb el cànon i el llenguatge, els quals unifi-

quen els ciutadans al voltant d’una mateixa cultura.  

 

El professor de Filologia Italiana per la Universitat de Barcelona, Raffaele Pinto 

(2018), a l’article «Identidad europea y literatura europea» explica: 

 

   La identidad es el resultado de una identificación literaria que en la Europa mo-

derna se ha producido a través de la enseñanza en las escuelas, que ha unificado 

emocionalmente la población en cada estado-nación. Dicha enseñanza ha sido, ob-

viamente, fruto de un enfoque sobre lo literario que ha privilegiado los aspectos más 

claramente «propios» y nacionales, o sea, fundamentalmente, la lengua. Cada lengua 

nacional, a través del soporte emocional de «su» literatura, se ha convertido, de esta 

manera, en signo identitario de cierta comunidad, definida tanto territorial como sim-

bólicamente (p.5). 

 

Però el fet de relacionar literatura i nació, pot ser un perill per a la mateixa literatura; 

la literatura ha estat transformada des de l’instant que s’ha trobat acoblada a la idea 

de nació. En aquest sentit, la institucionalització de la literatura és un risc que pot 

generar la seva banalització i politització (Fabre, 2002, citat per Munmany, 2016). 
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4.1.4 PATRIMONIALITZACIÓ DEL PATRIMONI 
 

Si bé als anteriors apartats hem vist l’evolució del terme de patrimoni —cultural i lite-

rari — així com el seu ús simbòlic en l’apropiació per a la construcció de concepcions 

identitàries, en aquest apartat, procurarem d’entendre el que ha significat la instituciona-

lització de la literatura i de com aquest model fomentat cada vegada més en una visió 

mercantil, ha portat a convertir-lo d’una manera similar a una activitat industrial. 

 

Segons Subirana (2018), a partir del moment que els nacionalismes del segle XIX són 

una forma de «religió», el record i el culte dels grans autors passen a formar part de la 

institucionalització d’una cultura. 

 

L’obsessió per la memòria i l’interès per la conservació que ha produït la patrimonia-

lització del patrimoni, ha portat a un mal ús del concepte. Picornell (2024) assegura que 

l’abús actual, sovint s’utilitza per substituir altres termes que havien circulat com «sis-

tema literari» o «literatura», simplement. «Avui sembla que quedi millor parlar de patri-

moni literari, sobretot a nivell institucional, potser per justificar els recursos que es dedi-

quen a la gestió i poder dedicar uns diners a la cultura» (p.33). 

 

Aquest fenomen estès arreu d’Europa, es veu alimentat per les condicions de la globa-

lització i del neoliberalisme, que s’apropien dels béns culturals com un capital productiu 

(Ariño, 2002; Picornell, 2024; Santos 2018; Geert et al., 2016). 

 

Els processos de patrimonialització, al mateix temps que reivindiquen, també pateixen 

el perill de banalitzar i polititzar. La frontera borrosa entre institucions i mercats és cada 

vegada més real. En conseqüència, aquesta «inflació del patrimoni» es veuria lligada als 

«circuits divulgatius» o «comercials». «S’ha produït una mercantilització del fet cultu-

ral», com diria Picornell (2024), i amb ella la comercialització literària. Però aquest fe-

nomen no el trobem només en la patrimonialització, sinó que el veiem penetrant en altres 

expressions culturals i socials d’una manera tan brutal com no havia passat abans. El valor 

monetari és el que regeix arreu. 
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A més, en el marc de la literatura arxivística, especialment influenciada pel pensament 

postmodern, s’ha posat de manifest la importància de la relació social i del valor social 

del patrimoni, que va més enllà del valor tangible dels objectes patrimonials (antics, rars, 

o importants). Així, el concepte de patrimoni s’ha ampliat, deixant de ser estàtic per es-

devenir evolutiu (Raphaële, 2007). En aquest sentit, alguns arxivers han començat a de-

fensar la necessitat d’un post-custodialisme, una perspectiva que no se centra únicament 

en la custòdia «tradicional» i conservadora del patrimoni, sinó també en la seva apropia-

ció social i en la seva valorització dinàmica. 

 

4.2 EL PATRIMONI LITERARI EN EL CONTEXT CATALÀ 
4.2.1 LLENGUA I LITERATURA  

 

En tant que el llenguatge ens fa humans i ens marca, el llenguatge és l’eina amb la 

qual l’humà viu el món, dona significat i es comunica amb el seu entorn. Sense la 

llengua ni la cohesió sociocultural transmesa mitjançant els textos sustentadors de 

creences, no hauria sorgit cap nació unificada, sosté Even-Zohar (1994).  

 

La llengua, per tant, és un dels elements que dona més singularitat a una cultura i a 

una nació. En el cas de Catalunya, llengua i nació estan unides. La llengua ens serveix 

com a símbol d’identitat nacional. La seva concepció s’entén com un element homo-

geneïtzador, vertebrador i aglutinador de la societat catalana, justifica Munmany 

(2016). Seguint aquesta idea, Molas (2011) considera que: 

 
Les llengües i les literatures sense Estat i de demografia escassa i dividida, com la 

nostra, poden arribar a fondre’s com el sucre en un got d’aigua, sobretot, si, com la 

nostra, no compten, per decisions falsament didàctiques i notòriament polítiques, 

amb uns estudis de secundària sòlids i segurs (p.13). 

 

A cada literatura li correspon una llengua. Podríem afirmar doncs que llengua i 

literatura estan intrínsecament lligades, ambdues es complementen.  Xavier Lamuela 

i Josep Murgades a Teoria de la llengua literària segons Fabra (1984) expliquen que 

la llengua és una eina complexa i generalitzada d’intercanvi simbòlic. La producció 

literària, el consum i la reproducció requereixen un ús i enteniment de la llengua, que 

tan mateix, serveix per a conformar els trets definidors d’una identitat col·lectiva. 



 

	
 

24 

De la mateixa manera que passa a altres comunitats nacionals sòlidament lingüísti-

ques, a Catalunya la creació i la gestió de la identitat nacional ha sigut i encara està 

associada a la llengua pròpia, el català, i així mateix, a la literatura (Subirana, 2018). 

«Com és criteri universalment acceptat, una literatura es defineix per la llengua en 

què s’expressa» (C. Sanmartí, i M. Sanmartí, 2010), p.253). Quan parlem de patrimoni 

literari català, aquest englobaria tota aquella literatura escrita en català, és a dir tots 

els territoris que viuen immersos en la llengua catalana —malgrat els retrocessos ac-

tuals— i que configurarien els Països Catalans.  

 

És important recordar que estar emparat sota el paraigua d’un Estat, pot ajudar a tenir 

un fort sistema literari que disposi de mecanismes per a institucionalització de la literatura 

i l’assignació de tals valors amb la creació d’un cànon. En el nostre cas, convé destacar 

que Catalunya no se sosté sobre cap estatus d’Estat-nació. I per això, la literatura catalana 

presenta l’anomalia que no ha tingut al seu darrere un Estat amb unes institucions prou 

fortes que l’emparin de forma segura. Si bé la cultura catalana, i amb ella la literatura, ha 

romàs fins avui malgrat la repressió i la censura política, cultural i lingüística durant el 

franquisme i al llarg de la seva història és gràcies a la lluita, la resistència i la reafirmació 

de la seva existència, als parlants que amb el seu ús i domini han mantingut viva la llen-

gua, així com als mecanismes de valorització i als espais físics que l’han preservat i l’han 

mantingut viva.  

 

Com bé exposa Asenjo (2024) a un article del diari Ara, «La síndrome de la impostora 

de la literatura catalana», la persecució i l’experiència traumàtica ha repercutit a un sen-

timent col·lectiu d’inseguretat, inferioritat o inadequació, resultat d’haver internalitzat les 

narratives dominants dels països veïns. Quelcom que de vegades fa no valorar prou el 

llegat dels escriptors i escriptores del nostre país. 

 

4.2.2 EL LLEGAT DELS AUTORS I AUTORES  
 

La transmissió del llegat cultural dels autors catalans és important per conscienciar 

de l’existència i la transcendència que aquests han generat a la nostra societat. Gon-

zález Rueda (2018), a la seva tesi, reflexiona sobre el llegat literari i subratlla que 

l’arxiu literari d’un escriptor és fonamental per a la constitució del seu llegat, però 
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sovint ha estat un obstacle per a la seva difusió. Segons González Rueda, des d’una 

perspectiva documental i arxivística, la diversitat de documents i les dificultats asso-

ciades amb la seva organització i gestió han limitat la visibilitat i l’ús d’aquests ar-

xius. Aquesta rellevància central de l’arxiu literari en la configuració del llegat d’un 

autor es relaciona, en part, amb l’afany col·leccionista de les biblioteques de recerca 

anglosaxones, amb la valoració acadèmica i social de l’autenticitat (Sabio Esquíroz, 

2014, citat per González Rueda, 2018), i amb una tendència social cap al «fetit-

xisme» dels objectes únics.  

 

Certament, poder donar a conèixer el nostre patrimoni literari a les noves genera-

cions és eminentment possible als centres patrimonials (biblioteques i arxius en gran 

mesura) destinats a preservar, documentar, recopilar i difondre els fons patrimonials, 

i amb ell el llegat documental lligat a la vida i obra dels escriptors i escriptores del 

país. 

 

A casa nostra, les institucions públiques capçaleres dels sistemes arxivístics i bi-

bliotecaris han desenvolupat accions per preservar el patrimoni literari. Singularment, 

la Biblioteca de Catalunya, constituïda el 1907 com a institució nacional, es dedica a 

la identificació, recollida, preservació i difusió del patrimoni català.4 Així mateix, la 

col·laboració entre la Biblioteca de Catalunya i la Institució de les Lletres Catalanes 

ha promogut la recuperació de fons personals d’escriptors catalans i la seva conser-

vació a la Biblioteca. Aquesta col·laboració ha creat una llista d’autors amb arxius 

personals, un model d’acord de donació i un Dossier informatiu sobre conservació 

de fons adreçat als escriptors (Biblioteca Nacional de Catalunya, 2013.), que inclou 

recomanacions per ajudar-los en l’organització i conservació dels seus papers.  

 

També l’Arxiu Nacional de Catalunya, com a institució de referència similar, però 

en el camp dels arxius, ha exercit, d’acord amb les seves missions, un paper destacar 

 
4 Una recent revisió sobre aquestes estructures nacionals és l’article francès que esmenta el paper impor-
tant de diverses Biblioteques Nacionals, com ara la BNC, la BNE i la BAC (Biblioteca Nacional del Ca-
nadà). La creació d’un patrimoni literari, la salvaguarda dels arxius dels escriptors i la seva promoció 
constitueixen alguns dels objectius que caracteritzen i defineixen els seus mandats. Tanmateix, la impor-
tància dels arxius i dels manuscrits literaris per al desenvolupament d’una memòria col·lectiva s’ha anat 
consolidant progressivament. Aquestes estructures patrimonials nacionals tenen, o han de tenir, sòlides 
polítiques d’adquisició de fons privats, especialment dels escriptors. Disponible a: https://journals.opene-
dition.org/recherchestravaux/2396  

https://journals.openedition.org/recherchestravaux/2396
https://journals.openedition.org/recherchestravaux/2396
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en la conservació de fons personals, entre els quals també els d’escriptors. Així ma-

teix, ha anunciat recentment la seva incorporació a la xarxa literària Espais Escrits. 

Aquesta integració destaca el seu compromís amb la preservació i la promoció del 

patrimoni literari català. Amb aquesta nova incorporació, l’Arxiu Nacional contribu-

eix a augmentar la visibilitat i l’accés als fons literaris dels escriptors catalans a través 

de la xarxa. 

 

Jaume Subirana al llibre Construir con palabras: escritores, literatura e identidad en 

Cataluña (1859-2019), publicat el 2018, mostra com la cultura és una font, i un arxiu en 

que els escriptors tenen el poder d’esmentar i explicar: 

 
La història de la literatura catalana i el seu llegat han estat influenciats pels factors 

espai i temps a través dels diferents períodes: medieval, modern, contemporani i ac-

tual. Però la literatura catalana es consolida amb la Renaixença amb el reconeixe-

ment d’escriptors i poetes catalans. «Són els autors/es renaixentistes que creen l’ima-

ginari de país» (Munmany, 2016, p.61).  

 

La segona meitat del segle XIX, a Catalunya va ser un moment de normalització cultu-

ral. Amb la Renaixença, la reivindicació i la recuperació de la llengua i la literatura, va 

ser cabdal; a través dels Jocs Florals de Barcelona es va projectar socialment el català i 

es va promoure la producció editorial, tot i que no va ser fins als anys noranta, que la 

cultura i la literatura adopten un caràcter divulgatiu. 

 

Dins el llegat del nostre patrimoni literari, trobem la llista de noms d’inestimables es-

criptors i escriptores com Jacint Verdaguer, Josep Carner, Joan Maragall, Pere Calders, 

J.V. Foix, Mercè Rodoreda, Joan Salvat-Papasseit, Salvador Espriu, Maria Mercè Marçal, 

Montserrat Abelló, Montserrat Roig, Maria Aurèlia Capmany, Vicent Andrés Estellés, 

entre altres tants. Tots ells i elles, i les seves obres, han contribuït en la construcció de la 

cultura catalana, l’imaginari de país, volgudament o no. 
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4.3 EL PATRIMONI LITERARI FEMENÍ 
 

En la literatura, com en tots els àmbits de la vida, també hi trobem la desigualtat de 

gènere. Una desigualtat que es fa evident gràcies als moviments i les lluites feministes al 

llarg de la història que han permès avançar vers la igualtat i subvertir l’ordre dominant. 

 

Les dones estan des de l’inici. Sempre hi ha hagut dones que han escrit. No obstant 

això, la representació de la dona en la literatura universal és escassa si es compara amb la 

dels homes; la centralitat masculina ha estat sempre el focus de la història i, per tant, la 

del patrimoni literari. Els elements tradicionalment concebuts com a patrimoni han estat 

històricament construïts i legitimats sota uns valors masculins. Per això, el llegat patri-

monial ha representat una realitat parcial i incompleta de la història i la cultura.  

 

Aquesta escassa presència de les dones en els textos, per una banda, impedeix que les 

seves aportacions, idees i propostes transcendeixin i, altrament, produeix una idea equi-

vocada com si «elles» no haguessin sigut capaces de col·laborar activament en la gestació 

d’una tradició cultural comuna, descriuen els investigadors López Navajas i López Gar-

cía (2012). 

 

En el present treball ens afegim a la defensa que fa Munmany (2016) reproduint les 

idees de Patrícia Gabancho quan recorda que «l’home ja hi és —ell és la literatura— no 

li calen definicions: mai ningú no ha parlat de literatura masculina» (1982, p.64). 

 

Per aquest motiu, al llarg del treball quan apareix el terme de patrimoni literari femení, 

ens referim a tot aquell patrimoni generat per autores dones. 

 

La infravaloració i l’ocultació de les dones i referents femenins ha estat recurrent en 

els segles. És una conseqüència directa de viure en un sistema patriarcal. Actualment, la 

situació de la dona, escriptora o poeta, ha millorat, però, malauradament, encara necessita 

reivindicació i visualització. La selecció dels referents literaris, —considerats rellevants 

segons el cànon—, en gran manera és el que conforma una determinada visió de la cultura 

i del món. Tot i que aquesta visió s’ha anat revisant i qüestionant a conseqüència dels 

processos de descolonització i els corrents antiimperialistes, segons Arrieta (2017), la 

qüestió de gènere ha quedat al marge d’aquestes transformacions. 
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Per Guadalupe Jiménez-Esquinas (2017) les variacions que s’han generat en el camp 

patrimonial es deu a les dones del moviment feminista que van començar a problematitzar 

i a assenyalar l’escassa representació, o directament la marginació, de les dones. C. San-

martí, i M. Sanmartí (2010), apunten també que a partir d’aquesta dècada és quan s’ini-

cien els primers estudis que es centren exclusivament en les dones des d’una perspectiva 

feminista.  

 

I és també el moviment feminista el que, a través de les seves diverses etapes i onades, 

ha dedicat esforços importants a la recuperació i conservació dels arxius de dones, espe-

cialment aquells directament relacionats amb el mateix moviment, les associacions, grups 

i personalitats implicades (Jornet & Tuset, 2016). Segons Jornet i Tuset (2016), des de la 

perspectiva dels estudis de gènere i de l’arxivística postmoderna, els centres de documen-

tació creats pel moviment feminista necessiten estratègies específiques per a la seva pre-

servació, com la recuperació d’arxius personals i la incorporació de fonts digitals. Això 

subratlla la necessitat d’activar xarxes de cooperació i participar en projectes internacio-

nals, com l’European Women Digital Library i la base de dades FRAGEN —a Catalunya, 

amb la participació de l’associació Ca la Dona—. És fonamental establir col·laboracions 

amb l’acadèmia, crear guies virtuals i equilibrar la feina professional amb el voluntariat 

per assegurar la preservació i difusió d’aquest patrimoni. 

 

    A la dècada dels setanta, es va fer una tasca cabdal, des del feminisme d’Occident, 

per a la recuperació de textos sobre gènere. Va ser llavors que es van descobrir escrip-

tores que des del segle XV reclamaven la igualtat dels dos sexes i la necessitat de lluitar 

pels drets de les dones (Tapiolas, 2024). 

 

Darrerament, els estudis de gènere i l’auge del feminisme que procuren investigar i 

mostrar les desigualtats entre homes i dones, han contribuït en el canvi de paradigma i ha 

permès examinar el cànon i feminitzar-lo, a més de recuperar i reconèixer el paper de les 

autores.  

El feminisme ha defensat la universalitat de drets i la idea d’igualtat. En l’àmbit de 

la crítica patrimonial la seva intervenció és imprescindible també per a una justa i més 

completa patrimonialització, en el cas que ens ocupa, de la literatura i la creació literària 

en femení: 
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   El feminismo supone una herramienta fundamental e imprescindible a la hora de 

analizar los procesos de patrimonialización, ya que se articulan desde una perspec-

tiva androcéntrica de la realidad, ya que se sostienen bajo principios sexistas en los 

que se banaliza y ridiculiza aquello relacionado con las mujeres y se otorga un estatus 

superior a lo masculino y actúa en legitimación del orden político, económico y so-

cial desigual patriarcal (Jiménez-Esquinas, 2017, p.24). 

 

A aquest procés se li afegeix la mirada postmodernista (feminista, postcolonial), 

que proposa obrir els arxius a noves veus, perspectives. Això implica ampliar la visió 

tradicional centrada en el poder i la institució productora de l’arxiu per incloure també 

les memòries de minories sexuals, racialitzades i altres grups marginats. 

 

En definitiva, la historiografia clàssica ha estudiat la vida de les dones d’una forma 

subsidiària. La manca de reconeixement social femení la trobem arreu de la història, i no 

menys en la història de la literatura catalana que es manifesta en la gran diferència de 

nombre de fons d’escriptors i escriptores que compten els diferents centres patrimonials.  

 

És per aquest motiu que la gestió del patrimoni —i recentment també des de la pers-

pectiva de l’arxivística des de la seva vessant patrimonial/històrica (Jornet & Tuset, 

2016)— es veu com una via per valorar el llegat de les dones escriptores. Jiménez-Esqui-

nas (2017) destaca que les reivindicacions culturals per la «visibilització» de les dones 

sovint es redueixen a aquest únic aspecte, ja que les polítiques d’«afegir dones i agitar» 

són més fàcils i còmodes per a l’estructura política que la redistribució real de recursos i 

la renegociació del poder polític. 

 
4.3.1 LES AUTORES CATALANES 
 

Si expliquem d’una forma breu la cronologia de la història de la literatura catalana, 

trobem que l’època medieval va ser un moment esplendorós i un dels més destacats d’Eu-

ropa, malgrat la minorització de la dona. Tal com detalla Pinyol Torrents (2010), poste-

riorment s’entrà en un llarg període, de «decadència» en que les lletres catalanes dismi-

nueixen en quantitat i qualitat, tot i la permanència de la literatura catalana, que sempre 

ha seguit els moviments i corrents estètics que es donaren des del Renaixement al neo-

classicisme (p.250). 
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Continuant amb l’accés de les dones en l’esfera cultural i literària, Anglaterra bressol 

de la revolució industrial i de grans canvis culturals i socials, i sent una referència de la 

literatura, no és fins a finals del segle XVIII i principis del XIX quan comencen a aparèi-

xer alguns noms destacats femenins, com el de Virginia Woolf. Mentre que a Catalunya 

la presència de la dona no és significativa fins a finals del segle XIX i inicis del XX.  

 

El món occidental va experimentar una transformació essencial de la seva història con-

temporània amb l’accés generalitzat de les dones a l’esfera pública, juntament amb els 

profunds canvis polítics i ideològics herència de la Revolució Francesa, els canvis eco-

nòmics i socials, fruits de la Revolució Industrial i de la implantació del capitalisme. Va 

ser en la cultura i la literatura on més es va evidenciar aquesta transformació. I en el nostre 

cas, la dependència respecte a l’estat Espanyol, l’articulació del catalanisme i la represa 

cultural amb la Renaixença, el modernisme i el noucentisme, creen un clima favorable 

que permet a les dones adquirir un protagonisme sense precedents i ser «un subjecte ac-

tiu». És en aquest entorn que la dona progressivament va adquirint una importància en la 

literatura tant en l’àmbit de consum com de producció (Real, 2006, p.15). 

 

Pinyol Torrents (2010) apunta també com els finals del segle XIX és un període impor-

tant per a la literatura occidental. Segons articula, aquestes sèries de transformacions es 

deuen a diversos aspectes com l’augment de lectors, provinents de la incorporació de les 

classes mitjanes i benestants; els avenços tècnics de la Revolució Industrial que permeten 

generar una multiplicitat en la producció i edició de llibres; l’aparició de la premsa, que 

beneficia la lectura i el debat literari i ideològic; la progressiva alfabetització d’una part 

de la població, també femenina; la professionalització de l’escriptor (en gran part del gè-

nere narratiu i la novel·la). 

 

A partir dels anys vint i trenta, durant la República, a Catalunya apareixen condicions 

favorables perquè les dones es desenvolupin en el món literari Munmany (2016). Això 

no obstant, aquest període durà poc. La imposició de la llarga dictadura franquista va 

suposar un retrocés dels drets i les llibertats acompanyada d’una exaltació de la maternitat 

i la família, que deixà les dones al marge de l’espai públic, i les retingué a la llar.  

 

La incorporació dels noms de les autores catalanes, però, no es dona plenament fins 

últim terç del segle XX (Munmany, 2016;  Real, 2006; Pinyol Torrents, 2010; C. Sanmartí, 



 

	
 

31 

i M. Sanmartí, 2010). Tot i que ja abans es poden trobar textos anònims de dones, que 

havien de recórrer a l’anonimat o al pseudònim a causa de la prohibició d’escriure, la 

negació de l’autoria o a la mala reputació que suposava que una dona escrivís. Víctor 

Català (Caterina Albert) és un d’aquests exemples. Una de les autores que analitzarem 

més endavant. 

 

No podem negar que no hi hagi una continuada representació d’escriptores en llengua 

catalana des de l’edat mitjana fins als nostres dies, malgrat les seves obres, hagin estat 

considerades menors i fútils, resulten importants a l’hora de comprendre el context de tots 

els temps literaris.  

 

C. Sanmartí, i M. Sanmartí (2010) amb l’elaboració del llibre Catalanes del XIX al XX, 

assumeixen el que Maria-Mercè Marçal va bastir en qüestió de l’autoritat femenina; quan 

reivindicava l’obligació de «crear vincles amb les nostres mares literàries i culturals» 

(p.8). En el sentit que el coneixement de les vides i obres d’escriptores, pot estimular-ne 

d’altres de noves. La influència en femení, és cabdal per recuperar «l’orfenesa materna 

crònica». 

 

La doctora en Didàctica de la Llengua i la Literatura, Maria Lacueva Lorenz (2024) 

recentment ha volgut recuperar aquesta «orfenesa materna» presentant una cronologia de 

la Història de la Literatura Catalana d’Autora. Es tracta d’una infografia5 fruit de l’in-

terès del seu camp d’estudi i d’altres investigadors/es, que ens facilita el nom de referents 

femenins que la criptogínia ha ocultat recurrentment. I, que al mateix temps, ha donat 

resposta a sol·licituds del professorat d’ESO i Batxillerat des de feia temps. Facilita refe-

rents històrics i culturals a una de les més importants etapes educatives, a l’hora d’adquirir 

coneixements i referències culturals. 

 

 

 

 

 
5 Vegeu l’annex número 1. 
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4.4 LA GESTIÓ DEL PATRIMONI LITERARI  
4.4.1 CENTRES DE PATRIMONIALITZACIÓ LITERÀRIA 
 

A finals del segle XIX es van fundar les primeres biblioteques-museu gràcies a donaci-

ons en vida que, per voluntat pròpia dels autors, van crear les condicions adequades per 

a preservar el patrimoni i la seva memòria. Més endavant, a mitjans del segle XX, van 

sorgir les cases d’escriptors, que amb el temps esdevingueren cases-museu. Ja a finals del 

segle XX aparegueren pròpiament els centres de documentació i estudi vinculats a la fi-

gura i obra d’un autor. Tots ells, juntament amb els arxius i les biblioteques, serien els 

principals encarregats de conservar la documentació material del llegat literari (Anglès et 

al., 2024).  

 

Es conforma, per tant, un escenari divers i complex. Diversos actors, més enllà dels 

arxius i les biblioteques, han anat interessant-se progressivament pels arxius d’escriptors, 

contribuint a la seva col·lecció, conservació i valorització, tot participant activament en 

el procés de patrimonialització de la literatura i la creació literària.6 

 

Josep Fernández Trabal (2009), arxiver responsable dels fons privats de l’Arxiu 

Nacional de Catalunya, explica com normalment es tendeix a pensar que gran part 

d’aquests fons arxivístics i que conformen el patrimoni, han estat produïts per l’admi-

nistració i les institucions públiques, però el patrimoni arxivístic el formen també fons 

de l’àmbit privat i considera que «la societat catalana ha produït un gran nombre d’ar-

xius al marge de l’administració pública, de manera que moltes persones, empreses i 

associacions són titulars d’arxius privats que també integren el patrimoni històric 

comú» (p.19). 

 

Fa trenta-dos anys enrere, l’article «El patrimoni cultural i literari» publicat a Els 

Marges destacava les mancances de les polítiques de les institucions catalanes i dels 

 
6 Concretament a França, arran de l’augment d’obertures d’aquestes cases a la dècada dels noranta, va 
culminar amb 1997 amb la creació de la Federació de Cases d’Escriptors i Patrimoni Literari, impulsada 
pel con-servador de biblioteques Michel Melot, autor d’un informe clau sobre les cases d’escriptors. Un 
altre actor destacat en aquest àmbit és l’Institut Mémoires de l’édition contemporaine (IMEC), creat el 
1988, que contribueix també a la preservació del patrimoni literari, i recull, conserva i promou fons d’ar-
xiu relacionats amb les principals editorials, revistes i altres actors de la vida literària i de la creació con-
temporània, incloent-hi un gran nombre d’escriptors dels segles XX i XXI. Per a més informació, vegeu el 
treball final d’estudis, disponible a: https://www.enssib.fr/bibliotheque-numerique/documents/67311-les-
archives-des-ecrivains-leur-place-en-bibliotheque.pdf  

https://www.enssib.fr/bibliotheque-numerique/documents/67311-les-archives-des-ecrivains-leur-place-en-bibliotheque.pdf
https://www.enssib.fr/bibliotheque-numerique/documents/67311-les-archives-des-ecrivains-leur-place-en-bibliotheque.pdf
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seus centres patrimonials, responsables de la conservació i custòdia del patrimoni es-

crit. Aleshores, aquests centres disposaven de pocs recursos econòmics, cosa que di-

ficultava una bona conservació. A més, l’article assenyalava la manca de voluntat 

política com un altre factor determinant: 

 
   Però un govern que es vol nacional ha de mirar més enllà. Perquè, justament, 

aquesta absència d’una política entorn del patrimoni escrit va minant dia a dia la 

construcció d’una cultura pròpia, assentada en el coneixement sòlid, documentat, de 

la nostra pròpia realitat històrica, social i cultural. Que és l’única manera com podem 

desenvolupar un paper que no sigui de simples comparses en el món contemporani 

(Els Marges, 1992, p.4). 

 

Si bé és cert, es necessiten polítiques fortes per poder donar fruit a la gestió del 

patrimoni. La gestió d’un centre patrimonial tant pot venir per una fundació com per 

una associació, una família o una administració pública, etc. Si ens centrem en el pa-

trimoni literari, l’important és que vetllin per la missió d’interpretar i difondre aquest 

patrimoni per al públic en general (Munmany, 2016). 

 

Tots aquests centres disposen d’una àmplia quantitat de material documental per 

difondre la literatura catalana. La literatura arxivística demostra un interès creixent en 

aquesta tipologia de fons privats, ja que ofereixen noves perspectives al patrimoni. A 

més, la legislació patrimonial —incloent les lleis d’arxius i, especialment, les de pa-

trimoni cultural o històric— reconeix la importància d’aquests fons privats per al pa-

trimoni històric col·lectiu. Així, podem corroborar que el patrimoni literari es localitza 

i preserva en una diversitat de centres, com els esmentats anteriorment. Aquests cen-

tres i xarxes compleixen un paper complementari i enriquidor de la tasca, més o menys 

diferenciada segons la cronologia i la geografia, realitzada pels centres de custòdia 

dins dels sistemes arxivístics o bibliotecaris de les administracions competents. 

 

Aquesta dispersió de centres pot generar problemes a l’hora de gestionar els fons. Cada 

centre ho fa de manera individual, seguint les polítiques de la seva institució, cosa que 

pot causar una dispersió de dades que dificulta la feina dels investigadors, docents, arxi-

vers, bibliotecaris i ciutadans. A més, és habitual que els fons personals d’escriptors, so-

vint privats, es conservin allà on vol el titular o els seus hereus, o bé en centres d’arxiu o 
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biblioteques amb polítiques de captació més atractives. Amb el temps, molts d’aquests 

fons privats es transfereixen a institucions públiques, a través de diverses vies jurídics 

como la donació, el comodat o la compra; però la dispersió inicial en diferents centres 

patrimonials (públics i privats, arxiu o  biblioteques) i les seves localitzacions continua 

sent la norma. Aquest panorama pot dificultar la centralització i la coherència en la gestió 

d’aquests fons, afectant la seva accessibilitat i ús per a la recerca i la divulgació. 

 

Les eines clàssiques de patrimonialització literària són ben conegudes: publicacions, 

articles, tesis doctorals, festivals, jornades, cicles, anys temàtics, nominació de vies i edi-

ficis públics, i certàmens literaris. Actualment, aquestes eines s’han diversificat, incorpo-

rant nous criteris i models d’estudi i divulgació com associacions, fundacions, càtedres 

universitàries, espais museïtzats, cases-museu, clubs de lectura, rutes i cartografies lite-

ràries. Cada cop més, aquestes iniciatives treballen la literatura de manera «geogràfica», 

vinculant llocs concrets amb escriptors per destacar i valorar la seva vida i obra. I es 

treballa cada cop més també des de xarxes de col·laboració. 

 

4.4.1.1 LES XARXES DEL PATRIMONI LITERARI 
 

Fruit en gran manera de la característica que hem destacat al final de l’epígraf anterior, 

cal dir, però, que en les darreres dècades del segle XX ha crescut en nombre les xarxes de 

patrimoni literari que agrupen sobretot les cases-museu i les fundacions que custodien els 

llegats dels escriptors. Això ha permès una major coordinació i col·laboració entre dife-

rents entitats que preserven i difonen el patrimoni literari, fomentant la seva valoració i 

coneixement públic (Torrents, C., 2007 citat per Viñuales, 2015, p.67). Carlota Torrents 

el 2007 va elaborar un informe encarregat per la Institució de les Lletres Catalanes ano-

menat «El patrimoni literari a Europa», on es poden reconèixer els diferents models de la 

xarxa del patrimoni literari a Europa. Malgrat que se centri sobretot en els casos de 

França, Alemanya, Itàlia i Regne Unit. Certament el model francès és una referència. La 

iniciativa promoguda, el 1997, pel Ministeri de Cultura es desenvolupa a través de les 

«Fédération des Maisons d’écrivain et des Patrimoines littéraires», amb l’objectiu d’uni-

ficar els llocs i els patrimonis literaris. A Alemanya es va crear un grup d’associacions 

literàries l’Arbeitsgemeinschaft Literarischer Gesellschaften (ALG) i des de 1997 està en 

contacte permanent amb el Ministeri de Cultura. El model italià acull un gran nombre de 

llocs de memòria escampats arreu del territori nacional amb «Le case della memoria», 
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prenent les cases d’escriptor com a referència. S’associen de manera lliure des del 2005 

a causa de no comptar amb cap institució oficial. El Regne Unit, també és d’iniciativa 

privada. No hi ha cap supraorganització, llevat de formar part del «National Trust. Writers 

homes and Literary Museums». 

 

Pel que fa a Espanya hi ha l’«Asociación de Casas-Museo y Fundaciones de Escritores» 

des del 1993.7 Compta de més d’una cinquantena de cases i fundacions representants 

d’autors de la història de la literatura i la cultura espanyola contemporànies. Una inicia-

tiva privada amb l’objectiu de potenciar l’activitat de les Cases a través de trobades anuals 

i promocionar la literatura i els escriptors. 

 

Catalunya, com ja hem anomenat anteriorment, presenta una diversitat de centres que 

treballen en l’àmbit del patrimoni literari. Per aquest motiu el 2005, amb el suport de la 

Institució de les Lletres Catalanes, va néixer el projecte Espais Escrits. Xarxa del Patri-

moni Literari Català amb la intenció d’aglutinar els centres literaris que vetllen i promo-

uen la lectura i els estudis dels escriptors patrimonials de la literatura catalana. El treball 

col·lectiu i en xarxa permet donar més credibilitat a aquests equipaments patrimonials 

heterogenis. La missió és convertir-se en una plataforma de difusió dels llegats literaris 

escampats arreu dels Països Catalans i establir un diàleg entre ells. 

 

4.4.2 ELS FONS PERSONALS 
 

Els fons personals són una subcategoria del fons d’arxiu a partir del seu productor, una 

persona física. Quan parlem de patrimoni literari, sovint ens referim als fons personals 

dels escriptors. Aquests són conjunts de documents que l’escriptor ha creat i acumulat al 

llarg de la seva vida. Els documents poden ser molt diversos i afecten diferents àrees 

d’activitat des de la més personal a la professional i creativa. A través d’aquests materials 

(contractes, esborranys, fotografies, correspondència, etc.), es pot obtenir una visió com-

pleta de la vida i obra de l’escriptor, mostrant tant la seva trajectòria professional com la 

seva vida personal, així com el seu procés creatiu i les seves relacions. Per això, les 

col·leccions de fons personals són extremadament valuoses per a estudiosos, 

 
7 Podeu consultar la web de l’Asociación de Casas-Museo y Fundaciones de Escritores (ACAMFE) a 
https://www.museosdeescritores.com/ 

https://www.museosdeescritores.com/
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investigadors i lectors que volen entendre millor l’escriptor i la seva obra, la seva perso-

nalitat, el seu procés creatiu i la seva xarxa de relacions personals i professionals. 

 

Val a dir que la configuració dels fons personals i la seva valoració són aspectes rela-

tivament recents. No és fins a mitjan segle XX que la història de la vida quotidiana i amb 

ell la de l’individu és valorada, i d’aquesta manera els fons personals. Hi ha una evolució 

en la qüestió del publico-privat i també en la destrucció del poder i les elits (Fernández 

Trabal, 2009). Aquest autor considera (2009), considera que els fons personals es produ-

eixen i conserven quan es consolida l’autonomia de l’individu a conseqüència del triomf 

del liberalisme polític. I és també relativament recent l’interès de la literatura arxivística 

per aquest tipus de fons com també les polítiques més o menys efectives de captació 

d’aquest tipus de fons per part de diferents centres patrimonials (arxius o biblioteques). 

 

Els fons personals presenten unes característiques i singularitats especials. D’entrada, 

ofereixen una visió particular del món des de la seva posició. Apropen a l’esfera més 

íntima i personal i serveixen com a testimoni des de la interdisciplinarietat. La seva ca-

racterística heterogènia en documentació material —que inclou des de documents d’arxiu 

fins a llibres de la biblioteca personal o fins i tot objectes— sovint genera problemàtiques 

sobre si han de ser dipositats en arxius o biblioteques públiques, si els fons han de ser 

fragmentats i si és viable i eficient la creació de centres específics per tipologies. Un 

model sobre aquesta darrera qüestió, és la institució de Les Archives littéraires suisses 

(ALS), creada l’any 1993 a la Biblioteca Nacional Suïssa, a Berna, amb la intenció de ser 

centre que unifiquen i centralitzen aquests tipus de fons (Bisenius-Penin, 2020). 

 

Els productors dels fons personals són persones físiques que han destacat en alguna 

activitat concreta. Sovint el reconeixement de les seves obres literàries o artístiques tri-

guen a arribar, fins i tot després de la mort. Aquesta valoració ve condicionada per la 

qüestió territorial. És a dir, l’àmbit local, com un arxiu municipal, permet considerar per-

sones que, en l’àmbit nacional, no serien tan rellevants. Això fa que la xarxa de centres 

de custòdia sigui diversa i adequada a la significació del personatge productor del fons, 

però també a la idea de contextualització. 

 

En aquest sentit, per exemple, el mateix Codi deontològic dels arxivers catalans, da-

vant dels possibles litigis o problemàtiques en la captació o ingrés d’un fons que 
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esmentàvem més amunt, posa al centre la necessària contextualització del fons i el seu 

productor en el seu entorn geogràfic de referència, al costat d’altres fons del mateix con-

text (Associació d’Arxivers-Gestors de Documents de Catalunya, 2002). 

 

Un altre element que caracteritza els fons personals és la seva forma d’ingrés en un 

centre d’arxiu, en el que es coneix en terminologia arxivística com un «ingrés extraordi-

nari» (per contrast amb l’ordinari o procedent de transferències de les oficines o d’altres 

arxius del sistema). «Generalment, l’ingrés es realitza mitjançant dipòsits, comodats, do-

nacions, compres, és a dir, formes d’ingrés extraordinari» (Andreu et al., 2003). 

 

Els arxius privats són fonamentals per preservar el patrimoni documental. En efecte, la 

seva complexitat bé del seu context jurídic. I especialment, els fons d’escriptors es veuen 

regulats per la llei de la propietat intel·lectual i els drets d’explotació sobre l’obra de 

creació, que s’atorguen o bé a l’autor, familiars o els seus hereus. La legislació, tant estatal 

com catalana, regula la protecció i gestió d’aquests arxius, especialment els de més de 

100 anys o d’importància especial. Segons la Llei del Patrimoni Cultural Català (Catalu-

nya, 1993) i la Llei d’Arxius i Documents (Catalunya, 2001), els propietaris tenen l’obli-

gació de conservar, inventariar i facilitar l’accés als documents, mentre que els arxius 

públics poden custodiar i divulgar aquests materials. A més, es fomenta la col·laboració 

entre administracions per garantir la protecció i difusió d’aquest patrimoni. 

 

La legislació distingeix dues situacions jurídiques per als arxius privats segons la seva 

conservació: pot ser conservat pel seu propietari, qui es fa responsable del deure de con-

servació, o bé la custòdia s’ha confiat a un centre públic. La Llei 10/2001 a l’article 1 

impulsa la gestió i garanteix la preservació de la documentació de Catalunya, tant pública 

com privada, d’acord amb els seus valors, per posar-la al servei dels interessos generals.  

 

En definitiva, l’augment, en termes de valoració per part de l’arxivística i en el nombre 

de centres que els tenen en compte en les seves polítiques de captació i ingrés, d’arxius 

privats és positiu. Per al panorama patrimonial d’un país i per a la construcció de la his-

tòria i la memòria. La incorporació de noves autoritats i noms personals provinents d’al-

tres grups socials menys elitistes i exclusius, fa que la conservació es democratitzi i, d’al-

tra banda, permet el tractament d’un considerable gruix de fons, que la institució pública 

no podria assumir per una qüestió de limitació de recursos. En conseqüència, els fons 
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privats s’han anat revalorant i ja no es veuen com inferiors; els arxius públics i privats 

són complementaris, ja que conclouen la mateixa història. 

 

4.4.2.1 ELS FONS PERSONALS D’ESCRIPTORS I ARXIUS 
LITERARIS 
 

En bona part es pot dir que la teoria literària, juntament amb altres disciplines relacio-

nades amb la literatura, han potenciat l’arxiu literari i més tard els fons personals. Com 

hem vist anteriorment, la singularitat dels fons personals ha fet que darrerament se n’hagi 

modificat la percepció. «Aquest interès va néixer amb el redescobriment dels arxius lite-

raris, que oferien, d’una banda, mitjançant l’estudi dels diferents esborranys i els originals 

de les seves obres, la possibilitat de reconstruir el procés creatiu», explica Fernández Tra-

bal (2009, p.21). 

 

Des d’una perspectiva estrictament arxivística el concepte d’arxiu literari i fons d’es-

criptor pot generar controvèrsia. L’arxiu literari fa referència a aquella documentació re-

lacionada amb la creació. Principalment, serien esborranys, originals i correccions, que 

serveixen per a estudiar la trajectòria creativa. Així mateix, la correspondència, emesa 

entre el cercle social literari, també en formaria part, ja que actualment és reconeguda 

com un gènere literari. La valorització d’esborranys, originals i correspondència ha per-

mès l’estudi i aprofundiment dels processos creatius dels escriptors. L’arxiu literari pot 

arribar a considerar-se una font primària per als investigadors i estudiosos, i ser una peça 

principal per a la precedent direcció cap on s’encamina el llegat d’un escriptor (González 

Rueda, 2018; Rubio, 2013; Andreu et al., 2003).  

 

No obstant això, el fons d’escriptors i els arxius literaris sovint presenten confusions. 

Cal remarcar que ambdós conceptes no s’han d’equiparar. L’arxiu literari pot ser una part 

del fons personal, però mai al revés (Rubio, 2013). 

 

Encara que el fons personal és més ampli i rellevant per comprendre l’autor en la seva 

totalitat, l’arxiu literari ens apropa a la seva obra malgrat de vegades el fons d’escriptor i 

l’arxiu literari estan ubicats a centres separats. L’arxiu literari ens pot aportar una visió 

parcial: 
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   A literary archive should not be viewed as a full and unadulterated view into the 

mind of the author. The act of assembling the archive, choosing what exactly is put 

into the archive, creates only a fractured, often stage-directed, image of authors and 

their work (Foster, 2014). 

 

La destinació que ha de tenir el fons personal es debat —com ja hem esmentat amb 

anterioritat— entre biblioteca i arxiu. Sovint hi ha biblioteques que actuen com a cen-

tres d’arxiu, «acumulando en sus depósitos archivos literarios debido a una tradición 

universalmente aceptada que ha hecho de esto un proceso natural» (Rubio, 2013, 

p.19), amb el perill que aquests siguin tractats sota uns criteris de biblioteconomia i 

no puguin ser tractats sota unes normatives pròpies de l’arxivística de forma adequada. 

 

Una tradició ben arrelada a la societat catalana, fins al punt de generar propostes com 

la dels arxius d’autor o fons personals «temàtics», que es basen en la recopilació i con-

servació de documentació relacionada amb figures concretes o àrees específiques d’in-

terès. No obstant això, aquestes pràctiques són contràries a la pràctica arxivística esta-

blerta, ja que tendeixen a reduir a l’individu a un sol aspecte de la seva vida, limitant així 

la comprensió global de la seva obra i impacte, explica Rubio (2013). 

 

La problemàtica, en el cas de Catalunya, és fruit dels factors històrics i polítics: 

 

La brevetat del període republicà i l’exili de molta gent dedicada a la cultura van 

impedir que es creessin [...] llocs de memòria per als nostres escriptors. Fou un des-

vetllar difícil, i fins a les darreres dècades del segle XX no comencen a néixer centres 

patrimonials amb una clara voluntat de preservar el patrimoni literari català. (Tor-

rents, 2007, p. 597 citat per Munmany, 2016, p.160). 

 

Rubio (2013) assenyala el conflicte institucional entre la Biblioteca Nacional de Cata-

lunya (BNC) i l’Arxiu Nacional de Catalunya (ANC). Només fa quaranta-quatre anys que 

Catalunya compta amb un arxiu nacional propi, arran de la democràcia. Per aquest motiu 

la BNC, fundada el 1980 a partir de l’Institut d’Estudis Catalans (1907), va assumir el 

paper d’arxiu nacional durant els anys previs a la creació de l’ANC. Aquesta situació 

denota la falta d’una institució específica dedicada a la preservació documental i la his-

tòria oficial de Catalunya fins a la creació de l’ANC. La BNC, per tant, ha hagut de cobrir 
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aquest buit, acumulant i conservant una gran quantitat de documents i fons rellevants. A 

més, el conflicte institucional ha aparegut en alguns casos importants i mediàtics d’in-

gressos de fons personals (sovint per compra). A través de la seva funció com a arxiu, 

acull també l’obra editada dels productors d’aquests fons, reforçant el seu paper la pre-

servació i estudi de la cultura i història catalana.  

 

La Biblioteca Nacional de Catalunya exerceix una funció essencial en la gestió dels 

fons personals d’autors i editorials, facilitant-ne l’accés a materials clau per a la recerca i 

la creació literària. Com es detalla a l’article de l’Ara (2015), ja fa nou anys que la Bibli-

oteca de Catalunya va desenvolupar el portal digital Patrimoni d’Editors i Editats de Ca-

talunya,8 amb la intenció d’informar on es conserven els diversos fons i arxius. En parau-

les de la directora de la Biblioteca de Catalunya, Eugènia Serra, el portal «no és només 

de fons de la Biblioteca de Catalunya, sinó que vol posar el focus en el món editorial de 

Catalunya i ajudar a localitzar els fons dels editors on es trobin com els fons dels editats». 

Així doncs, el portal aplega un contingut ric i divers dels fons conservats a la BC, l’ANC 

i d’altres institucions, adaptant-se als nous requisits tecnològics i afavorint així a la pre-

servació del patrimoni literari i cultural en una era digital. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
8 https://www.bnc.cat/Editors-i-Editats-de-Catalunya 
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5. CAS D’ESTUDI: CENTRES D’ESPAIS ESCRITS I CENTRES DE 
CUSTÒDIA DELS FONS 
 

Després de l’execució del marc teòric, ara ens endinsem en la part pràctica del tre-

ball. El cas d’estudi s’emmarca en el model d’Espais Escrits, la Xarxa del Patrimoni 

Literari Català. És escollit en tant que veiem la iniciativa com una bona pràctica que 

promou i divulga el patrimoni literari català i dona veu i valor als petits i heterogenis 

equipaments patrimonials. Sense ser una entitat pública ni institucional, s’ha guanyat 

un prestigi en l’àmbit de la «patrimonialització literària», que està obrint noves tra-

jectòries. L’associació fa una tasca cabdal a l’hora d’articular els projectes de custò-

dia, recerca i difusió del llegat dels grans escriptors de la literatura catalana; sent una 

eina útil que enforteix els vincles entre els diversos centres literaris i conceptualitza 

el terme de «patrimoni literari», així com reivindica la seva professionalització, amb 

la intenció de situar-lo en un mateix nivell de consideració que altres patrimonis com 

l’artístic o l’arquitectònic.  

 

La funció principal d’Espais Escrits consisteix a articular projectes de difusió i de 

recerca del llegat tangible i intangible, i no tant en la conservació i preservació del 

patrimoni literari. Creiem, però, que la valorització del patrimoni literari sols té sentit 

en la seva totalitat. El valor del patrimoni literari documental necessita anar en pa-

ral·lel amb els projectes i les activitats de difusió i divulgació. Per això cal obrir vies 

de comunicació entre tots els agents implicats, és a dir, entre els centres literaris i els 

centres de custòdia dels fons —gestionats per professionals de la documentació i l’ar-

xivística—. 

 

La primera part de l’anàlisi té com a objectiu explorar el model d’Espais Escrits, 

presentant l’origen històric de l’associació, la seva missió i la seva organització. També 

s’aprofundeix en els centres que en formen part, examinant-ne les tipologies i, amb més 

detall, els continguts específics dels centres vinculats a les autores d’Espais Escrits.  

 

Per dur a terme aquesta part, s’ha elaborat un primer formulari, que s’ha enviat als 

centres, i es contacta amb ells per obtenir informació detallada si escau. Un cop reunides 

les dades, tot i la bona tasca desenvolupada pels centres d’Espais Escrits, es detecta un 

punt feble des de la nostra perspectiva: la dissociació entre alguns dels centres d’Espais 
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Escrits —encarregats de la difusió i promoció de la memòria de les autores catalanes— i 

els centres responsables de la custòdia dels seus fons. Per tant, en aquells casos en què la 

custòdia i la difusió no coincideixen, s’investiga la localització dels fons. 

 

En la segona part de l’anàlisi, mitjançant un segon formulari, es contacta directament 

amb els centres patrimonials responsables de la custòdia dels fons de les autores. L’ob-

jectiu és conèixer en un primer àmbit el tractament arxivístic i en un segon àmbit les 

actuacions de difusió i divulgació dels fons. Finalment, s’analitzen les relacions i els vin-

cles establerts entre els centres literaris d’Espais Escrits i els centres patrimonials de cus-

tòdia, posant especial èmfasi en les activitats de col·laboració que es duen a terme entre 

ambdues institucions en relació amb la gestió i la preservació dels fons. 

 

PART 1 
 
5.1 ESPAIS ESCRITS, LA XARXA DEL PATRIMONI LITERARI 
CATALÀ 

 

Espais Escrits, la Xarxa del Patrimoni Literari Català, es tracta d’una associació pri-

vada sense ànim de lucre que agrupa les institucions que vetllen i promouen la lectura i 

els estudis dels escriptors patrimonials de la literatura catalana. Va ser constituïda el 2005, 

però els seus orígens comencen als anys noranta en el marc de l’ACAMFE, les trobades 

de l’Associació de Fundacions i Cases d’Escriptors Espanyols. Allà un grup de Cases 

catalanes s’adonaren de la poca presència d’escriptors catalans en els circuits de la litera-

tura catalana, la qual cosa repercutia en el llegat lingüístic i literari. 

 

És aleshores que plantejaren a la Institució de l’Institut de les Lletres Catalanes (ILC) 

la necessitat de crear una eina per posar en relació els diferents centres del patrimoni 

literari. El 23 d’abril del 2002, es presentà el Directori de Cases, Museu i Arxius d’es-

criptors en llengua catalana. Era el primer pas per localitzar els arxius d’escriptors, ubicar-

los geogràficament, i tenir dades de contacte amb el desig d’introduir catàlegs de fons, 

rutes literàries, activitats, etc. No obstant això, amb el temps, no tots els arxius d’escrip-

tors que es varen plantejar des d’un inici van entrar a formar part de la xarxa. La xarxa 

tan sols recull la informació dels associats. Hi trobem les rutes literàries, les activitats, el 

Mapa Literari, però majoritàriament ni la localització dels arxius ni els catàleg dels fons 
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apareixen al web. El 2003 es constituí legalment i el 2005 naixia Espais Escrits amb 

l’objectiu principal d’articular els projectes de custòdia, recerca i difusió del llegat tangi-

ble i intangible dels escriptors patrimonials de la literatura catalana a través de les insti-

tucions. També té altres intencions com la funció democratitzadora i integradora de la 

literatura, posant-la a l’abast de la societat. 

 

Espais Escrits compta amb uns Estatus,9 una Junta directiva —formada per 8 membres, 

que es reuneix cada dos mesos—, amb un president d’Honor —actualment, Joan Fran-

cesc Mira—, i la directora del projecte d’Espais Escrits, Mireia Munmany Muntal. L’en-

titat està integrada per 109 associats, de 80 institucions diferents, distribuïdes arreu del 

territori de parla catalana, els quals a través d’una assemblea anual, decideixen l’adhesió 

de nous centres, la renovació de la junta, l’aprovació de les activitats, el pla de treball i el 

pressupost anual. Té una seu ubicada al Museu d'Història de Barcelona (MUHBA), on es 

troba sovint la secretaria tècnica. 

 

Si ens fixem en els seus Estatuts, veiem que l’objectiu principal suposa promoure i 

divulgar el patrimoni literari tot articulant vincles entre els diversos centres i les persones 

vinculades amb el llegat dels escriptors que han anat configurant la cultura catalana fins 

aleshores. Per a la nostra investigació voldríem centrar-nos en dos dels fins de l’associa-

ció que considerem rellevants: 

4. Censar els elements que constitueixen tot aquest patrimoni material i immaterial 

per tal de poder-lo preservar eficaçment.  

5. Vetllar per les condicions de conservació́ i consulta dels fons documentals, biblio-

gràfics i simbòlics dels escriptors en espais públics o privats i afavorir la seva inte-

gració a l’associació.  

Certament, ens apareix el dubte de com es pretén de «censar» i «vetllar per les condi-

cions de conservació i consulta dels fons documentals i bibliogràfics» si no hi ha un vincle 

amb el centre de custòdia. Justament establint un vincle i tenint major relació i cooperació 

 
9 Els estatuts de l’associació van ser aprovats el dia 29 d’abril de l’any 2005. Es poden consultar en 

PDF a https://www.espaisescrits.cat/docs/altres/estatuts.pdf 

 

https://www.espaisescrits.cat/docs/altres/estatuts.pdf
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amb els centres de custòdia podem arribar a millorar aquestes intencions i a contribuir per 

a la preservació i difusió del patrimoni literari català femení. 

 

5.2 CENTRES LITERARIS: TIPOLOGIES 
 

El treball col·lectiu i en xarxa que proposa Espais Escrits permet donar més credibilitat 

als equipaments patrimonials heterogenis i debatre les problemàtiques comunes. Segons 

els criteris de l’associació, la seva diversitat fa dividir els centres en tres tipologies en 

funció del seu rol i la dedicació:  

 

- Centres patrimonials: centres d’interpretació del Patrimoni Literari Català,  

dedicats a un autor, que conserven un llegat tangible i/o intangible. Vetllen per la 

memòria literària d’un autor/a. Fent-la accessible a la societat. Ofereixen un espai 

obert al públic on es pot visitar el llegat de l’autor en un horari establert. Pot ser 

gestionat per una fundació, o per una associació, una família, o una administra-

ció pública, etc. Però sempre amb l’objectiu d’interpretar i difondre el patrimoni 

literari per al públic en general. El centre pot ser una casa museu, una biblioteca, 

un arxiu, etc. 

 

- Centres d’estudi: centres que estudien o custodien el llegat literari dedicat a un o 

més autors. Amb l’objectiu principal d’estudiar el patrimoni literari i exercitar el 

seu treball intel·lectual. Són institucions acadèmiques dedicades a la recerca. A 

partir de la investigació del llegat tangible i intangible en fan una relectura interes-

sant-se en el treball intel·lectual que gira al voltant de les obres. El seu àmbit de 

treball i difusió és l’acadèmic. Poden actual com a institució o acadèmia i sovint 

són els experts en la capacitat de generar discurs i elaborar tesis, articles, publica-

cions, etc. També són organitzadors de congressos, cursos literaris, etc. Ocupen una 

posició de poder privilegiada en el sistema del patrimoni literari. Això no obstant, 

de vegades la difusió d’aquest coneixement no arriba a la societat. 

 

- Centres de difusió: originàriament anomenat activitats de difusió. Actualment, 

centres de difusió amb el seu eix principal de difondre el patrimoni literari sense la 

necessitat de tenir un centre o lloc literari amb horari establert, però les seves pro-

postes de difusió necessiten estar avalades per un centre d’Estudi o d’Interpretació, 
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per aportar cert rigor. Són les rutes literàries i els itineraris literaris —les propostes 

d’èxit— que posen atenció local i donen un valor cultural el municipi, sovint lide-

rades per biblioteques o ajuntaments. 

 

A la seva web trobem el llistat de centres que formen part de la xarxa d’Espais Escrits. 

Organitzats per comarques dels Països Catalans, se’n pot fer un filtratge per les tres tipo-

logies (vegeu figura 2). 

 

Figura 2. Lloc web dedicat als centres d’Espais Escrits. 

 

 
 

Font: https://www.espaisescrits.cat/ca/qui-som/centres [Última consulta: 20 de maig 

de 2024]. 

 

A fi d’identificar els tipus de centres que conformen Espais Escrits, es fa una primera 

cerca a la web on consten tots ells, actualitzats i distribuïts. En l’actualitat trobem prop 

d’una vuitantena de centres que vetllen, cadascú des de la professionalitat i la coneixença 

específica. A continuació es presenten els resultats en percentatge de les tres tipologies, 

basant-nos en les dades presents de la web (vegeu figura 3). 
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Figura 3. Percentatge de tipologies de Centres d’Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni 

Literari Català (2024) 

             
 

Font: Web d’Espais Escrits (2024). 

 

Com podem observar, el centres de difusió són els que predominen. Amb la condició 

que aquests, no sempre són centres literaris, sinó que trobem molts ajuntaments que ofe-

reixen propostes culturals al municipi amb les rutes literàries turístiques. I que, per tant, 

sense desvalorar-les, són més atractives pel públic en general i resulten més fàcils de 

generar-se. En segon lloc, trobem els centres patrimonials en un 34 %. Veiem que dupli-

quen en nombre als centres d’estudi. Una causa pot ser l’augment que hi ha Catalunya de 

les cases museu i les fundacions. En tercer lloc, trobem els centres d’estudi en una pre-

sència del 17 %; aquests centres, sovint, són institucions importants, amb un pes i reco-

neixement dels autors que representen. La creació d’un nou centre d’aquest tipus és difi-

cultosa, ja que requereix molt més suport i uns recursos econòmics i intel·lectuals. 

 

L’adhesió de les entitats i institucions associades a la xarxa d’Espais Escrits, és viva i 

significativa en tant que darrere hi ha la voluntat de continuïtat i futur dels centres. La 

diversitat d’entitats aporta una gran riquesa, però al mateix temps crea la necessitat de 

relacionar-se entre elles, d’establir un diàleg entre els diferents centres i trobar confluèn-

cies. 

 

Centres patrimonials
34%

Centres d’estudi
17%

Centres de difusió
49%

TIPOLOGIES DE CENTRES D’ESPAIS ESCRITS. 
XARXA DEL PATRIMONI LITERARI CATALÀ
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A través dels centres que vetllen per la memòria d’un clàssic català es creen diversos 

projectes com la dinamització de clubs de lectura a les biblioteques públiques, la mostra 

de rutes literàries, la cerca i investigació sobre patrimoni literari a través de jornades i 

seminaris i publicacions, les exposicions itinerants, els viatges literaris, a més d’una àm-

plia oferta educativa. Val la pena destacar un dels projectes que Espais Escrits té entre 

mans a l’hora de fer redescobrir al públic la literatura i els seus territoris. Es tracta del 

Mapa Literari Català. Un repositori de la literatura catalana a internet que plasma una 

representació equitativa dels centres literaris associats. El mapa cartografia els espais, 

rutes i centres, és a dir, uneix literatura i territori geolocalitzant la literatura dels nostres 

autors i autores arreu del món. 

 

5.3 CENTRES LITERARIS D’ESPAIS ESCRITS DE LES AUTORES  
 

D’entrada, és rellevant assenyalar que Espais Escrits té cura dels escriptors patrimoni-

als de la literatura catalana. Per «escriptor patrimonial» entenem un «escriptor clàssic», 

no viu, de nacionalitat catalana, qui té una obra considerada i publicada en català, o bé és 

un escriptor reduït en l’àmbit local, amb un aval acadèmic (Anglès et al., 2024). Recor-

dem que en el nostre cas ens centrem en les autores patrimonials d’Espais Escrits, nascu-

des entre l’any 1869 i el 1962. 

 

En aquest moment, el llistat de noms que formen part d’Espais Escrits consta de 119 

autors. Però si ens ho mirem des d’una perspectiva femenina, observem que el llistat in-

clou el nom de molt poques dones que tinguin un centre literari al darrere que gestioni i 

difongui la seva memòria. Concretament dels 119, només 19 són noms de dones (vegeu 

figura 4). 
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Figura 4. Percentatge d’autores i autors d’Espais Escrits (2024). 

 
Font: Web d’Espais Escrits. 

 

Actualment, els dinou noms de les autores —escriptores patrimonials— que formen 

part d’Espais Escrits són: Montserrat Abelló (Tarragona – Barcelona, 1918–2014); Ca-

terina Albert (Víctor Català) (L’Escala, 1869–1966); Maria Àngels Anglada (Vic – Fi-

gueres, 1930–1999); Lola Anglada i Sarriera (Barcelona – Tiana, 1892–1984); Sor Eu-

làlia Anzizu i Vila (Barcelona, 1868–1916); Clementina Arderiu (Barcelona, 1889–

1976); Aurora Bertrana (Girona – Berga, 1892–1974); Maria Aurèlia Capmany (Barce-

lona, 1918–1991); Anna Dodas i Noguer (Folgueroles – Briçac, 1962–1986); Carme 

Guasch (Figueres, 1928–1998); Maria-Mercè Marçal (Ivars d’Urgell – Barcelona, 

1952–1998); Teresa Pàmies (Balaguer – Granada, 1919–2012); Maria Perpinyà (Verges 

– Banyoles, 1901–1994); Joana Raspall (Barcelona – Sant Feliu de Llobregat, 1913–

2013); Mercè Rodoreda (Barcelona – Girona, 1908–1983); Montserrat Roig (Barcelona, 

1946–1991); Maria Antònia Salvà (Palma, 1869–1958); Carmelina Sánchez-Cutillas 

(Madrid – València, 1921–2009); Montserrat Vayreda (Lladó – Figueres, 1924–2006). 

 

Tot i això, si consideréssim també els noms que apareixen al Mapa Literari Català, ales-

hores inclouríem el de Maria Ibars Ibars i Rosa Leveroni; la seva aparició al Mapa es deu 

al fet que en algun moment havien estat sòcies o perquè s’ha establert un conveni puntual. 

Però com que cap de totes dues formen part d’Espais Escrits, en aquest cas, els dos noms 

no els tindrem en compte per a l’anàlisi. 

 

Autors
84%

Autores
16%
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Inicialment, es contacta amb tots els centres associats de les dinou autores. El primer 

pas és elaborar una llista10 de contactes per fer-los arribar el primer formulari11 per a la 

recollida d’informació. 

 

Malgrat que la idea era recollir informació dels dinou centres, hem hagut d’acotar ba-

sant-nos en els centres dels quals hem pogut obtenir una resposta. Hem exclòs el nom de 

Sor Eulària Anzizu i Vila i Maria Perpinyà.  El llistat definitiu és el següent:  

 

 
- MONTSERRAT ABELLÓ Institut Antoni de Martí i Franquès (Tarragona) 

- CATERINA ALBERT (VÍCTOR CATALÀ) Museu de l’Escala-Espai Víctor Català 

- MARIA ÀNGELS ANGLADA Càtedra de Patrimoni Literari Maria Àngels Anglada - 

Carles Fages de Climent. Universitat de Girona 

- LOLA ANGLADA I SARRIERA Museu Romàntic Can Llopis. Consorci del Patrimoni de 

Sitges 

- CLEMENTINA ARDERIU Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni Literari Català 

- AURORA BERTRANA Biblioteca de la Universitat de Girona / Càtedra de Patrimoni Li-

terari Maria Àngels Anglada – Carles Fages de Climent de la Universitat de Girona 

- MARIA AURÈLIA CAPMANY Espai Betúlia. Centre de la Paraula i les Lletres (Bada-

lona) 

- ANNA DODAS I NOGUER Associació Anna Dodas i Noguer (Folgueroles) 

- CARME GUASCH Espai Betúlia. Centre de la Paraula i les Lletres (Badalona) 

- MARIA-MERCÈ MARÇAL Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni Literari Català 

- TERESA PÀMIES Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni Literari Català 

- JOANA RASPALL Espais Escrits. Xarxa del Patrimoni Literari Català 

- MERCÈ RODOREDA Fundació Mercè Rodoreda. Institut d’Estudis Catalans 

+ Ajuntament de Santa Cristina d’Aro 

- MONTSERRAT  ROIG Arxiu Nacional de Catalunya  

- MARIA ANTÒNIA SALVÀ Fundació Mallorca Literària 

- CARMELINA SÁNCHEZ-CUTILLAS Aula didàctica del Centre d’Interpretació i Cultura 

contemporània Carmelina Sánchez-Cutillas 

- MONTSERRAT VAYREDA Biblioteca Fages de Climent (Figueres) 

 

 
10 Vegeu l’annex número 3. 
11 Vegeu el primer formulari en format fitxa a l’annex número 4. 
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D’aquest llistat, obtenim el nom de disset autores, junt amb els seus centres literaris 

associats a Espais Escrits. Alguns dels centres es repeteixen, ja que s’encarreguen al ma-

teix temps de la difusió del llegat de més d’una autora. En concret són l’Espai Betúlia. 

Centre de la Paraula i les Lletres (2); la Càtedra de Patrimoni Literari Maria Àngels An-

glada – Carles Fages de Climent de la Universitat de Girona (2); Espais Escrits. Xarxa 

del Patrimoni Literari Català (4). Així com el nom de Mercè Rodoreda que obtenim la 

informació de dos centres associats (Ajuntament de Santa Cristina d’Aro i la seva Fun-

dació) que vetllen per a la mateixa autora. 

PART 2 
 
5.4 CENTRES PATRIMONIALS DE CUSTÒDIA: TRACTAMENT I 
ACTUACIONS DE PROMOCIÓ DELS FONS PERSONALS 
 

En aquesta segona part de l’anàlisi, es vol comprendre els mecanismes que els cen-

tres patrimonials de custòdia utilitzen per a la conservació i tractament dels fons d’au-

tores presents a Espais Escrits. Com també, les actuacions que duen a terme per a 

difondre’ls i posar-los a l’abast del públic. Així mateix, es revisen els conceptes i 

continguts de la salvaguarda i tractament, i de la difusió i la divulgació. Posteriorment, 

s’elabora un segon formulari per recollir informació del tractament arxivístic com de 

les actuacions de difusió i divulgació dels fons personals de les autores. 

 

Si bé a la primera part de l’anàlisi s’aconseguia contactar amb els centres de 17 

autores, de les 19 que formen part d’Espais Escrits, per a aquesta segona part, s’ha 

hagut de reduir en funció de les respostes obtingudes dels centres patrimonials de 

custòdia del fons. 

 

A continuació presentem el llistat12 de les autores i els seus centres associats a Espais 

Escrits (part 1 anàlisi) i els centres patrimonials de custòdia (part 2 anàlisi). En el llistat 

veurem de color verd tots els centres de custòdia que han respost el segon formulari, que 

en són 10. 

 
12 Al llarg del treball, utilitzarem, sempre que sigui possible, el [número] del quadre de 

la pàgina 51 en claudàtor. 
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  PART 1 ANÀLISI  PART 2 ANÀLISI 

NÚM. AUTORES CENTRE D’ESPAIS 
ESCRITS 

 CENTRE 
PATRIMONIALS 
DE CUSTÒDIA 

[1] MONTSERRAT 
ABELLÓ 

Institut Antoni de Martí i 
Franquès (Tarragona) 
 

 Biblioteca de Catalu-
nya 

[2] CATERINA ALBERT 
(VÍCTOR CATALÀ) 
 

Alfolí de la Sal - Mu-
seu de l’Escala (inclou 
l’Espai Víctor Català) 

 Alfolí de la Sal - Mu-
seu de l’Escala (inclou 
l’Espai Víctor Català) 
+ Arxiu Històric de 
l’Escala (AHE). 

[3] MARIA ÀNGELS 
ANGLADA 
 
 
 

Càtedra de Patrimoni 
Literari Maria Àngels 
Anglada - Carles Fages 
de Climent. Universitat 
de Girona 

 Biblioteca Fages de 
Climent (Figueres) 

[4] LOLA ANGLADA I 
SARRIERA 

Museu Romàntic Can 
Llopis. Consorci del Pa-
trimoni de Sitges 
 

 Biblioteca de Catalunya  

[5] CLEMENTINA 
ARDERIU 

Espais Escrits. Xarxa 
del Patrimoni Literari 
Català 
 

 Arxiu Nacional de Ca-
talunya 

[6] AURORA 
BERTRANA 

Biblioteca de la Univer-
sitat de Girona / Càtedra 
de Patrimoni Literari 
Maria Àngels Anglada – 
Carles Fages de Climent 
de la Universitat de Gi-
rona 
 

 Biblioteca Universitat 
de Girona 

[7] MARIA AURÈLIA 
CAPMANY 

Espai Betúlia. Centre de 
la Paraula i les Lletres 
(Badalona) 
 

 Universitat Rovira i Vir-
gili de Tarragona, CRAI 
campus Catalunya 

 
[8] ANNA DODAS I 

NOGUER 
Associació Anna Do-
das i Noguer (Folgue-
roles 
 

 Associació Anna Do-
das i Noguer (Folgue-
roles) 

[9] CARME GUASCH Espai Betúlia. Centre de 
la Paraula i les Lletres 
(Badalona) 
 

 Biblioteca Fages de 
Climent (Figueres) 
Filla Sílvia Soler 

[10] MARIA-MERCÈ 
MARÇAL 

Espais Escrits. Xarxa del 
Patrimoni Literari Català 
 

 Biblioteca de Catalu-
nya 

[11] TERESA PÀMIES Espais Escrits. Xarxa del 
Patrimoni Literari Català 
 

 Fill Sergi Pàmies 
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[12] JOANA RASPALL Espais Escrits. Xarxa del 
Patrimoni Literari Català 
 

 Arxiu Comarcal del 
Baix Llobregat 

[13] MERCÈ RODOREDA Fundació Mercè Rodo-
reda. Institut d’Estudis 
Catalans 
+ Ajuntament de Santa 
Cristina d’Aro 
 

 Fundació Mercè Ro-
doreda 

[14] MONTSERRAT  
ROIG 

Arxiu Nacional de Ca-
talunya 

 Arxiu Nacional de Ca-
talunya 
 

[15] MARIA ANTÒNIA 
SALVÀ 

Fundació Mallorca Lite-
rària 
 

 Biblioteca Lluís Ale-
many (Mallorca) 

[16] CARMELINA 
SÁNCHEZ-
CUTILLAS 

Aula didàctica del 
Centre d’Interpretació i 
Cultura contemporània 
Carmelina Sánchez-
Cutillas 
 

 Biblioteca Valenciana 
Nicolau Primitiu 

[17] MONTSERRAT 
VAYREDA 

Biblioteca Fages de Cli-
ment (Figueres) 
 

    Biblioteca Fages de Cli-
ment (Figueres) 
 

 
 
5.4.1 SALVAGUARDA I TRACTAMENT 
 

Certament, en la identificació i la gestió documental del patrimoni literari interve-

nen diferents factors, literaris i no literaris de la mateixa manera que els valors estètics 

i ideològics. Com ja hem esmentat anteriorment, el següent treball parteix de la idea 

de Munmany (2016) que defensa i entén el patrimoni literari com a (poli)sitema —

que dialoga amb altres sistemes oberts, dinàmics i heterogenis—. 

 

 Munmany, a la seva tesi, per tal de comprendre la valorització de patrimoni literari 

es va fixar en el procés de gestió amb la intenció de crear un mètode que permetés 

identificar aquells elements més influents que formen part de l’estructura del sistema, 

i que un cop establert va aplicar a tres autores: Caterina Albert (1869-1966), Maria 

Àngels Anglada (1913-1999) i Maria-Mercè Marçal (1952-1998).  

 

Per executar-lo, Munmany (2016) va agafar l’esquema que Sullà al 2015 ja havia 

utilitzat per a establir les característiques del procés de canonització, al qual Munmany 

va afegir l’àmbit de la «salvaguarda», no esmentat per Sullà. El mètode consta d’uns 
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àmbits que considera decisius per tal de reconèixer el grau i el procés de gestió que 

existeix al voltant del patrimoni literari. Cap dels àmbits es pot explicar de forma 

aïllada, sinó que s’entén com a (poli)sistema, on cada un es relaciona amb els altres.   

 

Figura 5.  Esquema dels factors desenvolupat per la teoria (poli)sistèmica amb els 

seus «àmbits», desenvolupat per Munmany. Extret de «Gestió del Patrimoni literari ca-

talà femení: Conceptualització i proposta d’anàlisi», de Munmany, 2016. 

 

 
 

A l’esquema s’hi distingeixen els cinc àmbits: vida i obra, recepció i reconeixement, 

institució i acadèmica, memòria i difusió social i la salvaguarda patrimonial. Per a la 

nostra investigació ens interessa centrar-nos en l’àmbit de la «salvaguarda»; que ens 

servirà per a establir i elaborar les preguntes enfocades al tractament dels fons dels cen-

tres patrimonials de custòdia. 

 

La «salvaguarda» disposa d’uns mecanismes per a seleccionar, conservar i posar a 

l’abast de la gent el patrimoni literari. Perquè els fons documental i l’obra de les autores 

es transmeti i esdevingui part de la memòria col·lectiva és imprescindible el seu bon 

tractament integral. Com diu Munmany (2016) d’antuvi, però, cal que l’obra ja sigui 

reconeguda i considerada de qualitat per a conservar-la. Així mateix, amb la revisió 

anterior, a partir dels continguts treballats al màster i d’altres recerques per al desenvo-

lupament del treball, s’estableixen les qüestions prioritàries del primer àmbit del segon 
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formulari,13 enfocat al tractament del fons documental (producció material). Els camps 

prioritaris són: 

 

- Localització del fons i qui el conserva. 

- Si està fragmentat o íntegrat (en aquest cas ens referim a si el centre conserva 

«tot» el fons. És a dir, si és l’única institució que s’encarrega de conservar-lo i, 

per tant, el fons no queda fragmentat.) Tot i que, com sovint succeeix, és difícil 

de saber si es conserva realment «tot», ja que probablement sempre hi ha docu-

mentació dispersa o perduda. 

- Estat de conservació del fons. 

- Titularitat pública o privada. 

- Tipus de fons: fons personal, fons literari, biblioteca personal, fons familiar, 

etc. (Establim una diferència entre fons personal i fons literari. El fons personal 

seria en relació amb tota la documentació generada al voltant de la seva vida (en 

la que també hi entren originals de les obres literàries (fins i tot alguns inèdits)), 

però com que de vegades l’«arxiu literari» (aquella documentació relacionada 

amb la creació) es troba separada, hem volgut fer-ne una distinció. 

- Modalitat de l’ingrés del fons (dipòsit, comodat, donació, compra o altres) 

- Digitalització del fons o alguna part i si és consultable. 

- Condicions d’accés i ús (afavoreixen al coneixement i a la investigació). 

- Descripció segueix les normes internacionals ISAD (G) i NODAC. 

- Nivell de descripció: nivell documental simple o composta. (Difícilment es té tot 

el fons descrit a nivell d’unitat documental simple. Però, en els casos que veiem 

que la major part de la documentació és descrita en unitat simple, s’opta per 

aquesta opció). 

 

5.4.2 DIFUSIÓ I DIVULGACIÓ  
 

Els arxius són uns equipaments desconeguts per a la majoria de la població, poc atrac-

tius i sovint s’associen als professionals especialitzats i investigadors. Si bé és cert, la 

qüestió de com arribar a la població i captivar el seu interès és un tema recurrent. 

 
13 Vegeu el segon formulari en format fitxa a l’annex número 5. 
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La difusió i divulgació són necessàries i essencials si tenim en compte que una de les 

principals raons per la qual existeixen els fons és, justament, permetre i facilitar la con-

sulta i l’ús per a la recerca i la investigació, així com buscar estratègies de comunicació 

per donar-los a conèixer posar-los a l’abast del públic en general.  
 

El segon àmbit del segon formulari s’enfoca en les actuacions de difusió i divulgació 

dels fons documentals. Es vol saber què es fa amb el fons. I què fan els centres de 

custòdia per a difondre’l. Tot seguit, caldria veure si hi ha diferències entre els dos 

conceptes que d’entrada semblen sinònims. Com bé explica Suquet (2020), segons la 

funció divulgativa dels arxius, la paraula difusió procedeix del camp de la física i fa 

referència a la propagació. En l’àmbit de la comunicació, la difusió és el nombre 

d’exemplars d’una publicació; la difusió és l’acció de comunicar a múltiples sectors de 

la ciutadania. Es tracta d’una actuació dinàmica i global. Divulgar etimològicament ve 

de «vulgus»  que vol dir poble o multitud. Per tant, divulgar és fer arribar el coneixement 

a un gran nombre de persones, no especialitzades i amb perfils molt diferents dels in-

vestigadors. Per això, les accions i les activitats serien els recursos més adients en la 

divulgació. Malgrat que la matisació de cada terme sovint s’acaben utilitzant de forma 

similar. 

 

L’arxiver i historiador Joan Boadas i Raset (1994), vint anys enrere analitzava les 

actuacions en matèria de difusió que els arxius catalans duien a terme. On reflexionava 

de la sovint poca reflexió prèvia, profunditat, originalitat i diversificació d’oferta a 

l’hora d’elaborar-les. Boadas dividia en cinc blocs diferencials les intervencions: publi-

cació d’instruments de divulgació (inclou políptics i similars); publicacions periòdi-

ques, cursos, jornades i conferències; exposicions; serveis educatius.  

 

El 2001, però, Susanna Vela actualitza la llista d’activitats de divulgació partint de la 

creativitat i la tecnologia, valors des d’aleshores presents en la societat. Així apareixen 

noves iniciatives de tipus acadèmic i afins al lleure. Complementades a les X Jornades 

d’arxivística de Catalunya «Els arxivers com (ens) comuniquem?», l’any 2005, sent 

així, una llista exhaustiva, que s’utilitza encara al Manual d’arxivística i gestió docu-

mental (2009): 
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- Visites a l’arxiu o centre 

- Cursos i jornades 

- Cicles de conferències 

- Concursos, es poden vincular a beques i publicacions 

- Itineraris o trajectes amb observació 

- Jocs de pistes, gimcanes o Escape Room 

- Maquetació, reproducció a escala d’objectes i ambients 

- Dramatitzacions i recreacions, també denominades simulacions històriques 

- Fires i festivals tematitzats 

 

L’anterior llista d’activitats ofereix oportunitats per a l’aprenentatge, la recerca i la 

divulgació, i poden estar interconnectades. És la font que s’utilitza per elaborar les pre-

guntes per al segon formulari,14 relatives a les actuacions de difusió i divulgació dels 

arxius: les activitats. 

 

L’altre apartat de les actuacions de difusió i divulgació, es refereix als productes de 

divulgació: publicacions i marxandatge.  

 

Per elaborar els ítems d’aquesta part del segon formulari, ens basem també en el Ma-

nual d’arxivística i gestió documental (2009): 

 

- Desplegables i fulls volants: díptics, tríptics i altres formats 

- Instruments de descripció dels arxius: guies, inventaris, catàlegs o índexs 

- Notes de premsa i articles en revistes locals o especialitzades 

- Butlletins i revistes pròpies o en col·laboració 

- Llibres d’història local, itineraris sobre qualsevol aspecte del patrimoni cultural 

relacionat amb la documentació, materials pedagògics o catàlegs d’exposicions 

- Edicions facsímils de documents, àlbums fotogràfics 

- Miscel·lànies i col·leccions comentades de textos i documents 

 

Convé destacar que el Manual d’arxivística i gestió documental (2009), continua sent 

una referència dels arxivers en actiu, però la majoria coincideixen que està desfasat i 

 
14 Vegeu el segon formulari en format fitxa a l’annex número 5. 
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caldria alguna revisió i actualització. Les activitats necessiten més recursos en línia tant 

per a la seva realització (jocs, exposicions, etc.) com per a la difusió. Cal un equilibri 

entre activitats presencials i virtuals. Les edicions de les publicacions, a part d’en paper, 

han d’estar disponibles en línia. I en ambdós casos, activitats i productes seria bo cam-

panyes coordinades interdisciplinàries i globals per difondre el patrimoni documental 

català i dels arxius, així com trobar col·laboradors específics (segons l’activitat) i pa-

trocinadors, per desenvolupar nous projectes amb més recursos. 

 

5.5 RECOLLIDA I ANÀLISI DELS RESULTATS 
5.5.1 PART 1: Divuit centres d’Espais Escrits 
 

A continuació es presenta l’anàlisi de la primera part, basada en els resultats obtinguts 

del primer formulari enviat als divuit centres, corresponents a les disset autores, membres 

de la xarxa d’Espais Escrits. 

 

Si ens fixem en la figura 6, podem observar que de les tres tipologies de centres, els 

centres de difusió són majoria amb el 47,1 % (vuit centres), seguit pels centres patrimo-

nials amb el 41,2 % (set centres) i finalment els centres d’estudi amb l’11,8 % (dos cen-

tres). 

 

Figura 6. Percentatge de les tipologies de centres de les autores segons Espais Escrits 

(2024). 

 

 



 

	
 

58 

Font: Respostes del formulari 1.  

Aquests resultats ens confirmem el que ja havíem comentat anteriorment (figura 3). 

Seguint la tipologia conceptualitzada d’Espais Escrits, els centres de difusió són els més 

abundants, ja que la difusió del llegat i la memòria dels escriptors i escriptores, sovint es 

desenvolupa a través d’activitats més amenes i atractives pel públic general, i no reque-

reixen grans recursos ni drets de propietat intel·lectual, perquè en la majoria dels casos, 

la difusió parteix del llegat intangible.  

 

A la pregunta si el centre conté el fons personal de l’autora o alguna una part, observem 

que només sis dels divuit centres salvaguarden el fons. La gran majoria no custodia el 

fons documental (vegeu figura 7), és a dir es dediquen exclusivament a difondre el llegat 

intangible i la memòria de l’autora. Així, trobem una dissociació entre els centres que 

difonen el llegat intangible i els que custodien els fons. 

 

Figura 7. Centres d’Espais Escrits en relació a la custòdia del fons de l’autora (2024).  

 

 
 

Font: Respostes del formulari 1. 

 

Dels sis centres que sí que custodien els fons documentals, seguint la terminologia prò-

pia d’Espais Escrits, quatre són centres patrimonials: [9] Associació Anna Dodas i No-

guer; [13] Fundació Mercè Rodoreda; [6] Biblioteca de la Universitat de Girona (Aurora 

Bertrana); [14] Arxiu Nacional de Catalunya (Montserrat Roig). Un es tracta d’un centre 
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d’estudi: [17] Biblioteca Fages de Climent (Montserrat Vayreda i Trullol), i l’altre és un 

centre de difusió [2] Alfolí de la Sal - Museu de l’Escala (inclou l’Espai Víctor Català). 

Observem també que tres d’aquests centres que custodien els fons són una fundació, 

una associació i un espai museístic dedicat. Dues entitats són privades i l’altra és propietat 

de l’Ajuntament de l’Escala. Tots tres especialitzats en l’autora en concret, que els permet 

dedicar amb exclusivitat temps i recursos a l’estudi i a la difusió del llegat tangible i 

intangible, malgrat que les condicions d’accés i ús dels fons siguin restringides. Trobem 

dos altres casos que són biblioteques, una pública, la Biblioteca Fages de Climent i l’altra 

una biblioteca universitària amb un Fons Especial, de la Biblioteca de la Universitat de 

Girona. Finalment, trobem un arxiu, l’Arxiu Nacional de Catalunya. 

 

Tot i que aquests tres centres públics tenen missions diferents, tots comparteixen l’ob-

jectiu de preservar i difondre el patrimoni documental. És essencial que les seves políti-

ques de captació i ingrés de fons privats siguin clares i transparents. En general, la nor-

mativa d’accés i consulta dels seus fons hauria de ser pública i visible en els diferents 

instruments de descripció, assegurant una consulta oberta, però amb filtres específics per 

a documents personals, que puguin afectar la intimitat, o per a materials subjectes a drets 

de propietat intel·lectual. 

 

Dels dotze centres que no custodien el fons, la figura 8 ens mostra en percentatge quins 

estableixen un vincle.  

 

Figura 8. Percentatge de centres que no custodien el fons però que estableixen un vin-

cle amb els centres patrimonials de custòdia dels fons de les autores. 
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Font: Respostes del formulari 1. 

Només el 36,4 % explica que en mantenen. És a dir quatre dels dotze centres d’Espais 

Escrits que no custodien el fons manté algun tipus de vincle.  

 

Un objectiu principal d’aquest treball és analitzar el vincle que s’estableix entre els 

centres literaris d’Espais Escrits —els quals no es responsabilitzen de la custòdia— i els 

centres patrimonials de custòdia (arxius, biblioteques, centres de documentació) del seu 

fons. 

 

És aleshores que volem aclarir sobre aquest vincle i veure’n el tipus de relació i les 

activitats que es duen a terme, i si n’hi ha alguna que es faci en comú. La pregunta en 

qüestió, com que era oberta, obté respostes diverses: 

 

- [4] El Museu Romàntic Can Llopis. Consorci del Patrimoni de Sitges - Fons Lola 

Anglada (Biblioteca de Catalunya): explica que amb el projecte «Lola Anglada, 

escriptora», comissariat per Neus Real Mercadal, doctora en Filologia Catalana, 

qui, a més d’una important tasca d’investigació centrada, entre d’altres, en l’estudi 

de les 83 caixes del Fons Lola Anglada, dipositat a la Biblioteca de Catalunya, 

està conceptualitzant i articulant les diferents actuacions a desenvolupar en dife-

rents fases en la futura reobertura del Museu Romàntic Can Llopis, actualment 

tancat per reformes.  
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- [13] L’Ajuntament de Santa Cristina d’Aro – Fons Mercè Rodoreda (Fundació 

Mercè Rodoreda): explica que malgrat establir un vincle amb la Fundació Mercè 

Rodoreda, no duen a terme cap activitat conjunta amb el centre. 

 

- [5] El Centre d’Espais Escrits - Fons Clementina Arderiu (Arxiu Nacional de Ca-

talunya): vinculat a l’autora Clementina Arderiu, explica que el vincle que esta-

bleixen amb el centre de custòdia del fons és només perquè intenten que sigui el 

mateix centre de custòdia els que representin l’escriptora dins la Xarxa del Patri-

moni Literari Català. 

 

- [3] Mariàngela Vilallonga, directora de la Càtedra de Patrimoni Literari Maria 

Àngels Anglada - Carles Fages de Climent de la UdG – Fons Maria Àngels An-

glada (Biblioteca Fages de Climent): és l’única que explica que fa diverses acti-

vitats durant l’any amb el centre de custòdia del fons, la Biblioteca Fages de Cli-

ment de Figueres. 

 

A partir de les respostes obtingudes del primer formulari, podem considerar que la 

mostra és prou representativa, tenint en compte que de les dinou autores que es volia 

analitzar, s’ha pogut fer de disset autores. Malgrat que es tracten de respostes breus i poc 

desenvolupades, ens ha permès aconseguir l’objectiu de partida: saber els centres d’Es-

pais Escrits que custodien els fons de les autores. Hem vist que només en són sis de la 

mostra dels divuit centres. La resta de centres tan sols difonen el llegat immaterial de les 

autores sense custodiar-ne el fons. La majoria d’aquests fons estan sota el paraigua d’ins-

titucions gestores del patrimoni literari (arxius, biblioteques, fundacions, etc.), com veu-

rem en la segona part d’aquest treball. Tot i no custodiar el fons o no tenir vincle amb els 

centres, la gran majoria saben on està dipositat el fons de l’autora que difonen i la infor-

mació relacionada amb el seu tractament i gestió documental. 

 

5.5.2 PART 2: Deu centres patrimonials de custòdia dels fons 
 

A continuació es presenta l’anàlisi de la segona part, basada en els resultats del segon 

formulari. Aquest formulari consistia a contactar amb els centres patrimonials que custo-

dien els fons de les autores, amb l’objectiu d’examinar les accions que es duen a terme 

en relació amb el tractament, la difusió i la divulgació d’aquests fons. 
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En el primer àmbit s’analitzen algunes de les intervencions del tractament arxivístic 

que ha rebut el fons personal de l’autora. En el segon àmbit, la varietat d’activitats cultu-

rals i educatives que es realitzen per part dels centres de custòdia per promoure i mantenir 

viu l’interès pel llegat de les escriptores, així com els productes de divulgació, que s’uti-

litzen per a promoure els fons. 

 

Ens basarem, doncs, en les respostes obtingudes dels deu centres de custòdia que han 

respost el formulari 2. Les respostes s’han bolcat en un full d’Excel15 per facilitar-ne les 

dades. 

D’entrada, voldríem destacar que, si bé vuit dels deu fons porten per títol el nom de 

pila i cognoms, trobem dos casos en els quals el nom de l’autora es barreja. És el cas del 

fons Prudenci i Aurora Bertrana, en què l’autora comparteix nom amb el pare, també 

escriptor. En l’altre, un cas de matrimoni, el fons Llegat Vidal-Capmany, format per l’ar-

xiu i el fons bibliogràfic de Jaume Vidal Alcover, escriptor també i parella de Maria Au-

rèlia Capmany. La presència dels noms masculins redueix la visibilitat dels noms de les 

autores. Una dada que s’ha posat també sobre la taula en alguns dels fòrums que han 

tractat la qüestió dels fons personals de dones i del moviment feminista.16 

 

• ÀMBIT 1: tractament arxivístic  

 

Figura 9. Tipologia de centres patrimonials de custòdia  

 
15 Vegeu l’annex número 6. 
16 Per exemple, es poden consultar la Jornada de Museus, gestió documental i arxiu: On són les dones als 
arxius dels museus?, organitzada pel Museu Marítim de Barcelona. Les jornades de la Fundación Olga 
Gallego, i la taula rodona «Los avances y desarrollos de la Archivística feminista», amb aportacions de 
María del Olmo Ibáñez, Núria Jornet Benito i Olimpia López Rodríguez. També és rellevant l’informe 
elaborat a Galícia, disponible a: https://consellodacultura.gal/mediateca/extras/CCG_2019_Informe-
sobre-os-arquivos-publicos-en-Galicia-Unha-perspectiva-de-xenero.pdf  

https://consellodacultura.gal/mediateca/extras/CCG_2019_Informe-sobre-os-arquivos-publicos-en-Galicia-Unha-perspectiva-de-xenero.pdf
https://consellodacultura.gal/mediateca/extras/CCG_2019_Informe-sobre-os-arquivos-publicos-en-Galicia-Unha-perspectiva-de-xenero.pdf
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Font: Respostes del formulari 2. 

 

La figura 9 revela que sis dels deu centres de custòdia analitzats són biblioteques. Entre 

aquestes, la columna dedicada a les biblioteques inclou la Biblioteca Fages de Climent de 

Figueres —que custodia dues autores— i es tracta d’una biblioteca pública; la Biblioteca 

Valenciana Nicolau Primitiu, considerada una biblioteca nacional valenciana; la Biblio-

teca Lluís Alemany de Mallorca, una biblioteca especialitzada que ofereix fons especia-

litzat en temes balears. Aquestes tres biblioteques són punts de referència culturals als 

seus respectius territoris, contribuint significativament a la preservació del patrimoni li-

terari i cultural, i al foment de la investigació i l’estudi en àmbits específics de la història 

i la cultura catalana.  

 

En un segon lloc, trobem la Universitat de Girona i la Universitat Rovira i Virgili, de 

Tarragona. Ambdues, biblioteques universitàries, les quals conserven i faciliten l’accés 

de les col·leccions documentals relacionades amb la vida i l’obra d’importants escriptors 

i escriptores, especialment als investigadors, estudiants i altres persones interessades en 

l’estudi de la literatura i la història literària. 

 

Les columnes restants de la figura 9 representen cada una un tipus únic de centre. Hi 

trobem un Arxiu comarcal, el del Baix Llobregat; un Espai Museístic, l’Alfolí de la Sal - 

Museu de l’Escala (que inclou l’Espai Víctor Català) juntament amb l’Arxiu Històric de 

l’Escala; una Fundació, la Fundació Mercè Rodoreda; i una Associació, l’Associació 
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Anna Dodas. Entre aquestes entitats, les dues últimes són de tipus privat, mentre que les 

altres vuit són públiques. 

 

En conseqüència, veiem la diversitat de centres de custòdia, que exemplifiquen també 

la diversitat de centres que acullen els fons personals si més no en l’escenari català/espa-

nyol: biblioteques i arxius de diferents tipologies (destacant possiblement les biblioteques 

nacionals i els arxius universitaris) i la presència d’associacions/fundacions vinculades 

als autors. 

 

La figura 10 mostra les diferents modalitats d’ingrés dels fons documentals. Observem 

que sis dels centres reben el fons mitjançant donacions. Dels quatre centres restants, dos 

adquireixen els fons mitjançant compra, mentre que els altres dos utilitzen altres formes 

d’adquisició. 

 

 

Figura 10. Formes d’ingrés i adquisicions dels fons 

 

 

Font: Respostes del formulari 2. 

 

Els quatre centres que han rebut els fons en forma de donació expliquen que les dona-

cions es realitzen per raons diverses. No obstant això, els donants es beneficien de recur-

sos adequats per a la preservació i emmagatzematge, així com de mesures de seguretat 

per protegir els fons. A més, es garanteix l’accés públic als documents per a la consulta i 

la investigació, contribuint així a la promoció de la cultura i el coneixement literari.  
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Per a saber sobre el tipus de continguts que acullen els fons, es va presentar una pre-

guntar de resposta múltiple per tal de conèixer quins materials de continguts més comuns 

relacionats amb la vida i l’obra de les escriptores es troben als fons analitzats (vegeu 

figura 11). En la majoria dels casos, el fons personal, les correspondències, els manus-

crits, les fotografies i altres materials de l’escriptora estan disponibles i gestionats com 

una col·lecció única i completa. A més, també conserven «l’arxiu literari», que inclou la 

documentació relacionada amb la seva creació, com ara manuscrits i obres publicades; 

per a aquest estudi, hem volgut fer una distinció específica per aquest tipus de documen-

tació, atorgant-li un ítem propi. 

 

 

Figura 11: Tipologies de continguts en fons  
 

 

Font: Respostes del formulari 2. 

 

Com ja hem vist en la part teòrica del treball, la definició d’«arxiu literari», segons el 

criteri exposat per Rubio (2013), és controvertida, ja que es refereix a la documentació 

personal d’un escriptor que permet reconstruir el seu procés creatiu, incloent-hi esbor-

ranys, originals o correspondència. En el seu treball, Rubio elabora una «Guia dels ar-

xius literaris de Barcelona i l’àrea metropolitana», en la qual inclou una tipologia 

d’aquests arxius: ANC, BNC, arxius municipals i comarcals, així com biblioteques uni-

versitàries. Aquest plantejament és rellevant per al nostre treball, ja que permet aplicar 

la tipologia d’arxius literaris de Rubio als centres de custòdia d’Espais Escrits. Això 
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facilitaria establir criteris més adequats per a la preservació i gestió dels fons, millorant 

tant la conservació del patrimoni literari com l’accessibilitat per a la investigació i con-

sulta pública. 

 

Continuant amb l’anàlisi, dels deu centres estudiats, vuit contenen la biblioteca perso-

nal de l’autora, que inclouen les seves influències literàries, com llibres, revistes, publi-

cacions i altres materials essencials per a la seva formació i obra. Aquests materials ofe-

reixen una visió valuosa de les fonts que van inspirar i influir en les seves creacions. 

Això subratlla la importància de les biblioteques en els fons personals, especialment en 

els escriptors. 

Cal destacar la importància d’aquests fons, que explica per què la literatura arxivística 

i especialment els estudis literaris fan sovint referència a l’«arxiu literari». Aquesta lite-

ratura subratlla el caràcter híbrid dels fons personals d’escriptors, a mig camí entre arxiu 

i biblioteca. El terme «paper», en la literatura anglosaxona, reflecteix també aquesta du-

alitat. No obstant això, els arxivers insisteixen que el fons personal d’un escriptor s’ha de 

considerar com un tot, i no només com la part que es classifica com a «arxiu literari». 

 

Finalment, tres centres també acullen fons familiars, fet que evidencia la dificultat, en 

alguns casos, de distingir entre fons personals i familiars, com es veu en el Llegat Vidal-

Capmany, el fons Prudenci i Aurora Bertrana, i l’arxiu de Mercè Rodoreda. 

 

Figura 12: Digitalització dels fons: estat i accessibilitat 

 
Font: Respostes del formulari 2. 
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Pel que fa a la digitalització del fons, la figura 12 mostra que sis centres van confirmar 

que ho han fet, mentre que quatre han indicat que no. Entre els sis que han respost afir-

mativament, tres expliquen que només és accessible l’inventari i alguns documents a tra-

vés d’aquest, mentre que la major part del material no està disponible a causa dels drets 

d’autor. En qualsevol cas, si es volgués reproduir i difondre aquest material, es podria fer 

amb fins d’investigació. Encara que no es pugui aprofundir en qüestions jurídiques espe-

cífiques, és important tenir en compte aquest aspecte. Es poden reproduir totes les obres 

que siguin de domini públic. La reproducció d’obres que no pertanyen al domini públic 

només són possible per a ús privat del sol·licitant i exclusivament per a fins de recerca, 

segons la legislació vigent de la Llei de Propietat Intel·lectual. 

 

Figura 13: Ús de les Normes Internacionals de Descripció: ISAD (G) i NODAC 

 

 
 

Font: Respostes del formulari 2. 

 

Quan es va preguntar sobre l’aplicació de les normes internacionals ISAD (G) i 

NODAC per a la descripció, el 70 % dels centres indiquen que les utilitzen, mentre que 

el 30 % restant en segueix d’altres. Entre els centres que no utilitzen aquestes normes 

arxivístiques es troben la Biblioteca Lluís Alemany de Mallorca (Maria Antònia Salvà), 

la Biblioteca Valenciana Nicolau Primitiu (Carmelina Sánchez-Cutillas i Martínez) i 

l’Associació Anna Dodas.  

 

És important destacar que tant la Biblioteca Lluís Alemany com la Biblioteca Valenci-

ana Nicolau Primitiu són institucions bibliotecàries, i per tant podrien utilitzar estàndards 

bibliogràfics com el MARC21 per a la descripció dels seus fons; entraríem, doncs, en la 
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qüestió del tractament dels fons d’arxiu a les biblioteques.17 Per altra banda, l’Associació 

Anna Dodas és una entitat privada, que pot seguir un conjunt de directrius diferents.  

 

La Biblioteca Valenciana Nicolau Primitiu explica que el fons es tracta de manera bi-

bliotecària: amb matèries angloamericanes i en català, en format MARC21 i està dispo-

nible al catàleg de la Biblioteca Lluís Alemany, amb una descripció molt acurada. Al 

capdavall, el MARC21 no substitueix les NODAC ni viceversa; són dos conjunts de nor-

mes diferents dissenyades per a finalitats específiques en àmbits diferents dins del camp 

de la gestió de la informació. Tot i que la ubicació d’un fons personal a una biblioteca, en 

lloc d’un arxiu, pot generar situacions controvertides. 

 

• AMBIT 2: actuacions de difusió i divulgació 

 

La primera part d’aquest àmbit, dedicada a les activitats de difusió, la figura 14 mostra 

en nombre les activitats realitzades pels centres. 

 
17 L’article de Sònia Estivill tracta sobre la integració dels fons d’arxiu en biblioteques i l’adaptació d’es-
tàndards com el MARC21, originalment dissenyat per a catàlegs bibliogràfics. Aquestes institucions bi-
bliotecàries sovint han hagut de fer un «esforç d’adaptació» per gestionar fons d’arxiu, que no encaixen 
perfectament amb les estructures establertes per a llibres. Tot i que l’ús del MARC21 és comú, hi ha una 
tendència creixent a adoptar normes arxivístiques com ISAD(G), per garantir una descripció més ade-
quada dels documents d’arxiu, augmentant així la seva accessibilitat i visibilitat. Disponible a: 
https://bid.ub.edu/21/estiv2.htm 

https://bid.ub.edu/21/estiv2.htm
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Figura 14: Activitats de difusió realitzades pels centres 

 

Font: Respostes del formulari 2. 

 

Prenent com a referència les activitats relatives a la difusió que apareixen al Manual 

d’arxivística i gestió documental (2009), i a partir de les quals es va elaborar el formulari, 

el resultat dels deu centres revelen una diversitat d’activitats. Destaquen unes activitats 

més comunes implementades pels centres, així com les opcions menys freqüents obser-

vades en el conjunt de dades: 

 

Les visites als arxius o centres sumen un total de nou, amb un públic interessat a ex-

plorar els recursos i les col·leccions dels centres. Set centres organitzen cursos i jornades 

per enriquir el coneixement dels participants sobre temes específics relacionats amb el 

patrimoni literari, cultural i històric. Cinc ofereixen cicles de conferències per fomentar 

el debat i la difusió del coneixement. Respecte als concursos, tres dels centres estan vin-

culats a beques i publicacions, incentivant la participació de la comunitat acadèmica i 

investigadora. Amb relació als itineraris o trajectes amb observació, cinc centres 
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proporcionen als participants l’oportunitat d’explorar l’entorn cultural de manera pràc-

tica. En contrast, cap centre organitza jocs de pistes, gimcanes ni Escape Rooms. Només 

un centre realitza activitats de maquetació i reproducció a escala d’objectes i ambients. 

Tres centres organitzen dramatitzacions i recreacions, conegudes com a simulacions his-

tòriques, per recrear i compartir aspectes de la història amb el públic. Finalment, cap dels 

centres realitza fires o festivals tematitzats durant el període estudiat. 

 

Tots els centres atribueixen a les seves activitats un impacte positiu en l’aprenentatge, 

la recerca i la divulgació del patrimoni literari. Per aquest motiu, a més de les activitats 

enumerades en el llistat, molts centres també organitzen iniciatives pròpies. Això inclou 

clubs de lectura, recitals poètics (2), premis (2), exposicions, presentacions de llibres, 

jornades de portes obertes i sessions de docència amb materials originals. Pel que fa a les 

activitats pedagògiques i educatives, sis dels centres indiquen que les realitzen, però no-

més dos d’ells disposen de material didàctic complementari. 

 

A la segona part d’aquest àmbit, dedicada als productes de divulgació (publicacions i 

marxandatge) elaborats pels centres. La figura 15 presenta el nombre d’aquests productes 

de manera detallada. Prenent com a referència els productes de divulgació dels arxius 

segons el Manual d’arxivística i gestió documental (2009), el recull dels resultats mostra 

la diversitat de les actuacions per a la divulgació del patrimoni literari i cultural. 

Figura 15: Productes de divulgació: publicacions i marxandatge realitzats pels centres 

 

Font: Respostes del formulari 2. 
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La majoria dels centres elaboren instruments de descripció dels arxius, com guies, in-

ventaris, catàlegs o índexs, per facilitar l’accés a la informació arxivística. Pel que fa als 

mitjans de comunicació, set centres utilitzen notes de premsa i articles en revistes locals 

o especialitzades per difondre coneixement i promoure les seves activitats. Tres centres 

elaboren desplegables i fulls volants, com díptics i tríptics, per donar a conèixer les seves 

activitats i recursos. A més, tres centres publiquen butlletins i revistes, pròpies o en col·la-

boració, per mantenir informats els seus públics, així com llibres, itineraris, materials 

pedagògics i catàlegs d’exposicions sobre història local i patrimoni cultural. També, tres 

centres produeixen edicions facsímils de documents i àlbums fotogràfics per preservar i 

difondre el patrimoni en formats accessibles. Finalment, una entitat publica miscel·lànies 

i col·leccions comentades de textos i documents, contribuint a enriquir la comprensió i 

apreciació del patrimoni entre els interessats i investigadors. 

 

Es percep de manera generalitzada que aquestes iniciatives de promoció reflecteixen 

un compromís actiu per part dels centres en la divulgació del patrimoni i la seva eficàcia 

en la promoció de les autores i la seva obra. No obstant això, el punt clau sorgeix en 

analitzar si aquestes activitats les fan en col·laboració amb els centres d’Espais Escrits, 

que vetllen pel llegat de les mateixes autores.  

 

Figura 16: Actuacions de divulgació i difusió en col·laboració amb els centres d’Es-

pais Escrits 

 

 
Font: Respostes del formulari 2. 
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Segons la figura 16, dels deu centres patrimonials de custòdia dels fons, sis van confir-

mar que sí que estableixen vincles, mentre que quatre no en mantenen cap. A més, alguns 

destaquen que, a banda d’aquest vincle, sovint col·laboren amb altres institucions i enti-

tats culturals, ampliant així les seves xarxes de difusió i promovent de manera més àmplia 

el patrimoni literari i cultural. La diversificació en les aliances permet a aquests centres 

potenciar la visibilitat de les autores i el seu llegat, tant dins del marc d’Espais Escrits 

com en altres àmbits culturals. 

 

Veiem les respostes de forma més detallada que aporten alguns dels centres:  

 

- [6] La Biblioteca de la Universitat de Girona, responsable de la custòdia del Fons 

Prudenci i Aurora Bertrana, manté sinergies amb el seu centre d’Espais Escrits, 

la Càtedra de Patrimoni Literari Maria Àngels Anglada – Carles Fages de Climent 

(UdG) per a l’organització de diverses activitats. Els dos centres contribueixen a 

la promoció, conservació i difusió del patrimoni literari català mitjançant la rea-

lització de conferències, exposicions, seminaris i altres esdeveniments culturals 

que posen en valor els fons literaris. A més, la Biblioteca difon les activitats a 

través de la web d’Espais Escrits, juntament amb el Mapa Literari.  

 

- [3] La Biblioteca pública Fages de Climent, de Figueres, que custodia el fons de 

M. Àngels Anglada, destaca que la difusió de l’obra de l’autora es realitza espe-

cialment a través del seu centre d’Espais Escrits, la Càtedra de Patrimoni Literari 

Maria Àngels Anglada – Carles Fages de Climent de la Universitat de Girona.  

 
- [2] L’Arxiu Històric de l’Escala, qui custodia el fons de Victor Català, col·labora 

estretament amb l’Alfolí de la Sal - Museu de l’Escala (inclou l’Espai Víctor Ca-

talà), ja que ambdós es troben ubicats en el mateix espai. Col·laboren també amb 

la càtedra «Víctor Català d’Estudis sobre el Modernisme» de la Universitat de 

Girona i altres entitats. Entre les activitats destacades hi ha exposicions temporals, 

conferències i presentacions de llibres, etc. que ajuden a promoure i aprofundir en 

el llegat de Víctor Català i el Modernisme. 

 

- [16] La Biblioteca Valenciana Nicolau Primitiu treballa estretament amb el seu 

centre d’Espais Escrits, l’Aula Didàctica del Centre d’Interpretació i Cultura 
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Contemporània Carmelina Sánchez-Cutillas i, també, amb l’Acadèmia Valenci-

ana de la Llengua per a la realització de publicacions, conferències, exposicions, 

rutes literàries i altres activitats educatives i de divulgació. Aquesta col·laboració 

se centra en la utilització dels fons documentals, la creació de projectes educatius 

i culturals, i la promoció de la literatura valenciana, amb l’objectiu de difondre el 

coneixement sobre la vida i l’obra de Carmelina Sánchez-Cutillas. 

 
A més, malgrat no establir relació amb el propi centre d’Espais Escrits, trobem dos 

exemples que responen que col·laboren amb altres entitats: 

 

- [7] La Biblioteca de la Universitat Rovira i Virgili, custòdia del Fons Llegat Vi-

dal-Capmany, estableix vincles amb entitats interessades a treballar amb el fons i 

organitza visites arxivístiques per a estudiants de Filologia Catalana i professors 

estrangers, així com cursos i jornades en commemoració de l’autora. Col·labora-

ció amb programes de TV (Betevé). 

 
- [13] La Fundació Mercè Rodoreda, a part de custodiar el fons documental de l’au-

tora és també membre associat d’Espais Escrits. Explica que participa activament 

en l’organització de les activitats i explica que conjuntament amb Espais Escrits 

com a centre propi també, elaboren un llistat mensual d’activitats, assegurant una 

planificació coherent i ben coordinada. La col·laboració permet una difusió més 

efectiva del llegat de Mercè Rodoreda, combinant la custòdia i preservació dels 

seus materials amb activitats culturals i educatives que arriben a un públic ampli.  

 

Figura 17: Avaluació per part dels centres de les actuacions realitzades 
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Font: Respostes del formulari 2. 

 

Les dades constaten que només el 20 % dels centres avaluen les actuacions executades, 

mentre que el 80 % restant no ho fa. Això concorda amb l’opinió que Boadas (1996) ja 

evidenciava de la mancança de mecanismes d’avaluació de les actuacions que es realitzen 

per part dels arxius. Però la mançana d’avaluació no és exclusiva dels «arxius», sinó que 

és generalitzada als diferents centres patrimonials de custòdia dels fons personals de les 

autores, d’aquesta anàlisi. 
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6. CONCLUSIONS 
 

Aquest treball ha investigat i analitzat el llegat literari des d’una perspectiva femenina, 

amb el propòsit principal d’aproximar-se al patrimoni literari català i reivindicar el paper 

fonamental de les dones en la literatura, un àmbit on històricament han estat infravalora-

des. Tot i ser una temàtica complexa, un dels objectius en l’iniciar el treball era concep-

tualitzar el terme del patrimoni literari. Fonamentat en una sòlida investigació teòrica, la 

noció del terme s’ha anat construint de manera gradual a partir de les idees i referències 

de diferents autors. S’ha ampliat el marc gràcies a la teoria (poli)sitèmica de Munmany 

(2023), que proposa una visió interseccional dels diversos elements que el conformen.   

 

Hem confirmat un altre objectiu, evidenciar que el patrimoni literari està intrínseca-

ment lligat a la història i cultura d’una comunitat; reflectint els valors i les transformaci-

ons socials al llarg del temps, i esdevenint un element clau per a la identitat d’un poble i 

el sistema cultural d’un país. Hem vist també que el patrimoni literari compren tant els 

elements materials com els immaterials, i que inclou tot allò en relació amb l’autor i 

l’obra. I hem destacat que un element essencial d’aquest patrimoni literari és el fons ge-

nerat per l’autor, principalment en les seves activitats professionals, de creació i de rela-

cions personals. A més a més, hem observat les controvèrsies i les confusions que es 

poden generar al voltant dels fons d’escriptors i els arxius literaris, i que ambdós concep-

tes no s’han d’equiparar: l’arxiu literari pot ser una part del fons personal, però no al 

revés. 

 

Hem repassat el recorregut, d’una forma breu, dels moments clau de la literatura cata-

lana, des de l’esplendor medieval, fins a la Renaixença i el Noucentisme, tot i la poca 

presència d’escriptores durant aquells períodes. No és fins a finals del segle XIX i inicis 

del XX, quant a Catalunya, i arreu del món occidental, es va viure una transformació en 

la seva història contemporània permetent un accés progressiu de les dones als espais pú-

blics i culturals i, per tant, va ser quan la literatura contemporània va obrir camí a veus 

més diverses, enriquint la cultura catalana actual. 

 

Un altre dels objectius d’aquest treball era aprofundir en el coneixement de la xarxa 

del patrimoni literari català d’Espais Escrits i agafar-lo com a cas d’estudi per tal d’ana-

litzar la relació entre aquesta entitat i els seus centres literaris amb els centres patrimonials 
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—de diverses tipologies i titularitats— que poden acollir els fons personals de les autores. 

La investigació ens ha permès entendre millor el funcionament d’aquesta associació i el 

seu paper en la promoció, divulgació i estudi del patrimoni literari. Des de la seva creació 

el 2005, l’entitat juga un paper essencial en l’augment de la visibilitat i accessibilitat 

d’aquests llegats literaris, tant d’escriptors com d’escriptores patrimonials catalanes, ar-

ribant a un públic més ampli a través de les institucions i centres que en formen part. 

 

Alhora, però, ens hem topat amb una dificultat terminològica, ja que Espais Escrits 

utilitza la seva pròpia classificació per als diferents centres subdividint-los en tres: patri-

monials, d’estudi i de difusió. Per al nostre estudi, hem decidit emprar una terminologia 

específica per a diferenciar els «dos tipus» de centres analitzats: utilitzem «centre literari» 

o «centre literari d’Espais Escrits» per referir-nos als espais que promouen el llegat in-

tangible de les autores, i «centre de custòdia» per a les institucions que conserven els fons 

d’arxiu —tot i que la norma ISDIAH (2008) parla d’«Institucions amb fons d’arxiu»—. 

 

S’han identificat totes les autores (19) que actualment formen part d’Espais Escrits i 

els seus respectius centres literaris. Pel que fa a la localització dels fons personals, podem 

afirmar que la identificació dels centres de custòdia ha estat efectiva, ja que s’han localit-

zat disset dels dinou previstos. Tot i això, ens hem hagut de basar en les respostes obtin-

gudes a través del formulari dels deu centres patrimonials. L’enfocament en Espais Es-

crits ens permet constatar que els fons personals d’autores es troben repartits entre diver-

ses institucions, com ara biblioteques (4): la Biblioteca Fages de Climent de Figueres, 

que custodia dues autores i és una biblioteca pública; la Biblioteca Valenciana Nicolau 

Primitiu, considerada la biblioteca nacional valenciana; la Biblioteca Lluís Alemany de 

Mallorca, especialitzada en temes balears. Biblioteques universitàries (2): com la Univer-

sitat de Girona i la Universitat Rovira i Virgili de Tarragona. També hi trobem fundacions 

(1), com la Fundació Mercè Rodoreda; Associacions (1), com l’Associació Anna Dodas 

i Noguer; Arxius comarcals (1), com l’Arxiu Comarcal del Baix Llobregat; Un espai mu-

seístic (1), com l’Alfolí de la Sal – Museu de l’Escala, que inclou l’Espai Víctor Català, 

juntament amb l’Arxiu Històric de l’Escala (AHE). 

 

Tot i que les dades quantitatives recollides no són prou representatives de la situació 

general dels fons personals d’autor a Catalunya sí que aporten una idea inicial d’aquesta 

dispersió, exemplificant-la en el panorama general per als fons personals. I són, d’altra 
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banda, significatives del paper que van prenent per a la tipologia de fons personals litera-

ris entitats com les cases-museus, fundacions i associacions com a centres de custòdia del 

patrimoni arxivístic bibliogràfic. 

 

 L’anàlisi permet oferir una primera panoràmica sobre la ubicació i caracterització 

d’aquests fons personals d’autores catalanes. Les tipologies com hem vist són diverses: 

càtedres universitàries, que profunditzen en l’estudi i investigació d’una autora i que 

col·laboren amb altres entitats fora del món universitari per considerar matèries concre-

tes; cases-museu o espais literaris que interpreten la memòria de l’autora, amb més o 

menys documentació, amb una funció divulgativa i museogràfica; associacions o funda-

cions, que treballen en la gestió i difusió del llegat literari, majoritàriament de caràcter 

privat o de gestió mixta publico-privada, que s’obren pas al costat de la gestió i difusió 

més clàssica on el fons documental es troba en custòdia d’un centre d’arxiu o de biblioteca 

de diferents tipus (nacional, universitari, municipal). I com es va obrint aquest ventall de 

centres, més enllà dels tradicionals públics (arxius, biblioteques) i el procés de patrimo-

nialització del patrimoni literari i el paper que hi juguen els fons personals, els fons lite-

raris. Tant la xarxa analitzada, Espais Escrits, amb tots els actors que hi són presents, com 

els centres de custòdia que hem identificat a través de la localització del fons personal de 

l’autora d’Espais Escrits, participen activament i des de diferents registres en aquesta 

patrimonialització. El present treball aposta decididament per la col·laboració entre els 

dos àmbits. 

 

El treball posa sobre la taula una de les reflexions que en els darrers temps es planteja 

en el món del patrimoni històric i documental, i és la necessària relació i col·laboració 

que l’entitat pública, l’arxiu o biblioteca, i darrere d’aquest, el sistema arxivístico-biblio-

tecari i la legislació patrimonial, ha d’establir amb aquests centres que acullen i gestionen 

directament els fons personals o, en el cas que ens ocupa, el llegat documental d’autores 

catalanes en sentit ampli. Recentment, tota la reflexió ben present a la literatura arxivística 

al voltant dels anomenats «arxius comunitaris», que per la seva naturalesa estan fora 

d’aquest sistema, en mans dels seus propis productors que n’aprofiten la potencialitat, ha 

posat l’atenció també de la necessitat que, tanmateix, aquest mateix sistema hagi de tenir 

en compte el patrimoni i la memòria que custodien aquest tipus d’arxius. Per tant, creiem 

important també haver-hi marcat, com a un dels objectius del treball, establir quin tipus 
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de relacions s’estableixen entre els centres d’Espais Escrits, difusió-promoció de la me-

mòria i els centres de custòdia dels fons. 

 

En analitzar les activitats de difusió i divulgació dels centres de custòdia, advertim que 

utilitzen estratègies comunes per a la difusió dels fons personals de les autores. Hem ob-

servat que les més comunes són les visites a l’arxiu o centre (9), seguides de cursos i 

jornades (7), i cicles de conferències (5). Pel que fa als materials de divulgació, els ins-

truments de descripció dels arxius, com guies, inventaris, catàlegs o índexs (en suport 

web) (8), són els més utilitzats, seguits per notes de premsa i articles publicats en revistes 

locals o especialitzades. 

 

Pel que fa ja a les activitats de col·laboració entre els centres de custòdia dels fons i els 

centres d’Espais Escrits, dels deu centres de custòdia que van respondre al formulari, sis 

van indicar que mantenien vincles amb Espais Escrits. Tot i això, destaquem diversos 

exemples significatius de cooperació: 

 

Un exemple és la [3] Biblioteca pública Fages de Climent, de Figueres, que custodia el 

fons de M. Àngels Anglada que destaca que la difusió de l’obra de l’autora es realitza 

especialment a través del seu centre d’Espais Escrits, que col·labora amb la Càtedra de 

Patrimoni Literari Maria Àngels Anglada – Carles Fages de Climent de la Universitat de 

Girona.  

 

[6] La Biblioteca de la Universitat de Girona, responsable de la custòdia del Fons Pru-

denci i Aurora Bertrana, manté sinergies amb el seu centre d’Espais Escrits, la Càtedra 

de Patrimoni Literari Maria Àngels Anglada – Carles Fages de Climent (UdG) per a l’or-

ganització de diverses activitats. Els dos centres contribueixen a la promoció, conservació 

i difusió del patrimoni literari català mitjançant la realització de conferències, exposici-

ons, seminaris i altres esdeveniments culturals que posen en valor els fons literaris. A 

més, la Biblioteca difon les activitats a través de la web d’Espais Escrits, juntament amb 

el Mapa Literari. 

 

Un altre cas d’exemple és el vincle estret que estableix [2] l’Arxiu Històric de l’Escala, 

qui custodia el fons de Victor Català, i col·labora estretament amb el centre d’Espais 

Escrits l’Alfolí de la Sal – Museu de l’Escala (inclou l’Espai Víctor Català), ja que 
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ambdós estan ubicats en el mateix espai. Col·laboren també amb la càtedra «Víctor Català 

d’Estudis sobre el Modernisme» de la Universitat de Girona i altres entitats. Entre les 

activitats destacades hi ha exposicions temporals, conferències i presentacions de llibres, 

etc., que ajuden a promoure i aprofundir en el llegat de Víctor Català i el Modernisme. 

 

Podem afirmar que la col·laboració més significativa es dona entre els centres de cus-

tòdia i les càtedres universitàries. En el nostre estudi, destaca el paper de la Universitat 

de Girona (UdG) en la preservació i promoció del patrimoni literari de les escriptores. A 

través d’exposicions, conferències, publicacions, digitalització de fons i programes edu-

catius, aconsegueixen donar visibilitat i reconeixement a l’obra d’aquestes autores. Cal 

recordar a més, que la Biblioteca de la UdG és un dels centres més destacats, per a les 

bones pràctiques especialment en la captació, de fons personals. 

 

El treball posa també sobre la taula la presència d’alguns contextos estrangers com 

Suïssa i França amb la creació d’«arxius temàtics» centrats en la recopilació i conservació 

de documents relacionats amb figures concretes o àrees específiques d’interès. Aquests 

centres, com Les Archives littéraires suisses (ALS) o La Fédération des Maisons d’écri-

vain et des Patrimoines littéraires, tenen com a objectiu unificar espais i patrimonis lite-

raris. D’aquí deriva aquell debat en el si de la comunitat arxivística, que tradicionalment 

s’ha basat en la conservació dels arxius personals en els seus contextos de producció ori-

ginals, més naturals per a la persona que ha generat el fons. 

 

 Espais Escrits, podria jugar, en aquest sentit, un paper intermedi; és a dir, sense haver 

de tenir necessàriament el fons custodiat en algun dels centres d’aquesta xarxa, hauria de 

marcar més clarament les relacions i la cooperació amb el centre de custòdia del fons, i 

d’aquesta manera facilitar una major coordinació entre institucions, afavorint la preser-

vació i difusió conjunta dels patrimonis literaris. D’aquesta manera, es podria fomentar 

una visió més integrada dels fons, sense perdre el vincle amb els contextos originals de 

producció, alhora que s’avançaria cap a una unificació efectiva dels espais i del patrimoni 

literari. 

 

No volem tancar aquestes Conclusions, sense proposar una acció de millora en Espais 

Escrits. La proposta que Espais Escrits incorpori un apartat específic a la web que mostri 

clarament on es custodien i conserven els fons personals de les seves autores, facilitant 
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l’accés tant a investigadors com a altres interessats. I, de la mateixa manera, que al centre 

de custòdia es visibilitzi la seva vinculació amb la xarxa d’Espais Escrits i el seu paper 

en la difusió del llegat literari de les autores. Això podria ser una forma que reforçaria els 

vincles entre centres i contribuiria a la preservació i difusió del patrimoni literari. 

 

Com a conclusió final, m’agradaria aportar una breu reflexió personal de què ha signi-

ficat fer el treball final de màster durant aquests mesos. Ha estat una oportunitat enriqui-

dora per aprofundir, d’una forma més conscient, en el patrimoni literari femení i explorar 

els fons personals d’escriptores catalanes destacades. M’ha ofert una visió sobre com es 

gestiona aquest patrimoni a casa nostra. Una vegada finalitzat el treball considero que 

potser s’han volgut tractar massa aspectes, autores i fons documentals. Això ha dificultat 

una mirada profunda. La metodologia qualitativa per l’anàlisi ha fet obtenir tantes res-

postes diverses i dades que ha fet feixuga la interpretació. A part de tractar-se de preguntes 

obertes, les respostes arribaven distanciades en el temps, al marge d’algunes que malgrat 

la meva insistència no han arribat mai. I d’altres han enviat respostes fora dels formularis 

establerts i fora de temps, dificultant la tasca malgrat que sigui d’agrair el seu interès. 
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Centre  

custòdia 
fons 

documental 

 
Con-
tacte 

 

 
En-
viat 

 
Re
sp
ost
a 

 
2a 
res
po
sta 
(to-
tal) 

1 MONTSERRAT 
ABELLÓ I 
SOLER 

Institut 
Antoni de 
Martí i 
Franquès 
(Tarra-
gona) 
 

e3003641
@xtec.cat 

 

    Biblioteca de 
Catalunya 

agu-
dayol
@bn
c.cat 
 
bus-
tia@
bnc.c
at 

 

   

2 CATERINA 
ALBERT I 
PARADÍS 
(VÍCTOR 
CATALÀ) 
 

Espai 
Víctor Ca-
talà - Mu-
seu de 
l’Escala 

mu-
seu@les-
cala.cat 

 

    Espai Víctor 
Català - Mu-
seu de l’Es-
cala 

    

3 MARIA ÀNGELS 
ANGLADA I 
D’ABADAL 

Càtedra 
de Patri-
moni Lite-
rari Maria 
Àngels 
Anglada - 
Carles 
Fages de 
Climent. 
Universi-
tat de Gi-
rona 
 

dir.cmaa@
udg.edu 

 

    Biblioteca 
Fages de Cli-
ment, Figue-
res 

info
@bi-
blio-
teca-
defi-
gue-
res.c

at 

 

   

4 LOLA 
ANGLADA I 
SARRIERA 

Museu 
Romàntic 
Can Llo-
pis. Con-
sorci del 
Patrimoni 
de Sitges 
 

museusde-
sit-

ges@diba.c
at 

 

    Biblioteca de 
Catalunya 

+ Arxiu foto-
gràfic Bcn? 

agu-
dayol
@bn
c.cat 
 
bus-
tia@
bnc.c
at 

 

   

mailto:e3003641@xtec.cat
mailto:e3003641@xtec.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:museu@lescala.cat
mailto:museu@lescala.cat
mailto:museu@lescala.cat
mailto:dir.cmaa@udg.edu
mailto:dir.cmaa@udg.edu
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:museusdesitges@diba.cat
mailto:museusdesitges@diba.cat
mailto:museusdesitges@diba.cat
mailto:museusdesitges@diba.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
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5 SOR EULÀRIA 
ANZIZU I VILA 
 

Reial Mo-
nestir de 
Santa 
Maria de 
Pedral-
bes. Ajun-
tament de 
Barcelona 
 

monestirpe-
dral-

bes@bcn.c
at 

 

         

6* CLEMENTINA 
ARDERIU I 
VOLTAS 
 

Espais 
Escrits. 
Xarxa del 
Patrimoni 
Literari 
Català 
 

info@espai-
sescrits.cat 

 

    Arxiu Nacio-
nal de Cata-
lunya 

anc-
sala
@ge
ncat.
cat 

anc.c
ul-
tura
@ge
ncat.
cat 

 

 

 

  

7 AURORA 
BERTRANA I 
SALAZAR 

Biblioteca 
de la Uni-
versitat 
de Gi-
rona/ Cà-
tedra de 
Patrimoni 
Literari 
Maria Àn-
gels An-
glada – 
Carles 
Fages de 
Climent 
de la Uni-
versitat 
de Girona 

 

biblio-
teca.barri-
vell@udg.e

du 

 

    Biblioteca 
Universitat 
de Girona 

    

8 MARIA 
AURÈLIA 
CAPMANY I 
FARNÉS 
 

Espai Be-
túlia. 
Centre de 
la Paraula 
i les Lle-
tres 

espaibetu-
lia@bada-
lona.cat 

 

    Universitat 
Rovira i Vir-
gili de Tarra-
gona  

Crec que es 
diu fons per-
sonal Maria 
Aurèlia Cap-
many i 
Jaume Vidal 
Alcover (el 
seu com-
pany). 

crai
@ur
v.cat 

 

   

mailto:monestirpedralbes@bcn.cat
mailto:monestirpedralbes@bcn.cat
mailto:monestirpedralbes@bcn.cat
mailto:monestirpedralbes@bcn.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:ancsala@gencat.cat
mailto:ancsala@gencat.cat
mailto:ancsala@gencat.cat
mailto:ancsala@gencat.cat
mailto:ancsala@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:biblioteca.barrivell@udg.edu
mailto:biblioteca.barrivell@udg.edu
mailto:biblioteca.barrivell@udg.edu
mailto:biblioteca.barrivell@udg.edu
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:crai@urv.cat
mailto:crai@urv.cat
mailto:crai@urv.cat


 

	
 

93 

9 ANNA DODAS I 
NOGUER 

 

Associa-
ció Anna 
Dodas i 
Noguer 

annado-
dasno-

guer@gmai
l.com 

 

         

10 CARME 
GUASCH I 
DARNÉ 

 

Espai Be-
túlia. 
Centre de 
la Paraula 
i les Lle-
tres 

espaibetu-
lia@bada-
lona.cat 

 

    Biblioteca de 
Figueres ? 

Fills  

info
@bi-
blio-
teca-
defi-
gue-
res.c

at 

 

Sílvia 
Soler 
sso-
lerg
@te-
lefò-
nica.
net 

 

   

11* MARIA-MERCÈ 
MARÇAL I 
SERRA 
 

Espais 
Escrits. 
Xarxa del 
Patrimoni 
Literari 
Català 

 

info@espai-
sescrits.cat 

 

    Biblioteca de 
Catalunya 

agu-
dayol
@bn
c.cat 
 
bus-
tia@
bnc.c
at 

 

   

12* TERESA 
PÀMIES I 
BERTRAN 

 

Espais 
Escrits. 
Xarxa del 
Patrimoni 
Literari 
Català 

 

info@espai-
sescrits.cat 

 

    Particular, 
seu fill Sergi 
Pàmies 

    

13 MARIA 
PERPINYÀ I 
SAIS 
 

Ajunta-
ment de 
Verges 

ajunta-
ment@ver-

ges.cat 

 

         

14* JOANA 
RASPALL I 
JUANOLA 
 

Espais 
Escrits. 
Xarxa del 
Patrimoni 

info@espai-
sescrits.cat 

 

    Arxiu Comar-
cal del Baix 
Llobregat 

ac-
baix-
llo-
bre-
gat.c

   

mailto:annadodasnoguer@gmail.com
mailto:annadodasnoguer@gmail.com
mailto:annadodasnoguer@gmail.com
mailto:annadodasnoguer@gmail.com
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:espaibetulia@badalona.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:agudayol@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:bustia@bnc.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:ajuntament@verges.cat
mailto:ajuntament@verges.cat
mailto:ajuntament@verges.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:info@espaisescrits.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
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Literari 
Català 

 

ul-
tura
@ge
ncat.
cat 
 
cul-
tura
@el-
baix-
llo-
bre-
gat.c
at 

 
15 MERCÈ 

RODOREDA I 
GURGUI 
 

Fundació 
Mercè 
Rodo-
reda. Ins-
titut d’Es-
tudis Ca-
talans  
 
Ajunta-
ment de 
Santa 
Cristina 
d’Aro 

fmr@iec.cat 

 
 

cul-
tura@san-

tacris-
tina.cat 

 

    Fundació 
Mercè Rodo-
reda 

fmr@
iec.c
at 

 

   

16 MONTSERRAT 
ROIG I 
FRANSITORRA 

 

Arxiu Na-
cional de 
Catalunya 

anc.cul-
tura@gen-

cat.cat 

 

    Arxiu Nacio-
nal de Cata-
lunya 
(No respon 
2n formulari) 

    

17 MARIA 
ANTÒNIA 
SALVÀ I RIPOLL 
 

Fundació 
Mallorca 
Literària 

info@fun-
daciocasa-
museu.cat 

info@ma-
llorcalitera-

ria.cat 

 

    Biblioteca 
Lluís Ale-
many 

(Mallorca) 

bibli-
ote-
ques
@co
nsell-
de-
ma-
llorca
.net 

 

   

18 CARMELINA 
SÁNCHEZ-
CUTILLAS 

 

Aula di-
dàctica 
del Cen-
tre d’In-
terpreta-
ció i Cul-
tura con-
temporà-
nia Car-
melina 
Sánchez-
Cutillas 

aulacarme-
lina2@al-

tea.es 

 

    Biblioteca 
Valenciana 
Nicolau Pri-
mitiu 

bv@
gva.e
s 

 

   

mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:acbaixllobregat.cultura@gencat.cat
mailto:fmr@iec.cat
mailto:cultura@santacristina.cat
mailto:cultura@santacristina.cat
mailto:cultura@santacristina.cat
mailto:cultura@santacristina.cat
mailto:fmr@iec.cat
mailto:fmr@iec.cat
mailto:fmr@iec.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:anc.cultura@gencat.cat
mailto:info@fundaciocasamuseu.cat
mailto:info@fundaciocasamuseu.cat
mailto:info@fundaciocasamuseu.cat
emailto:info@mallorcaliteraria.cat
emailto:info@mallorcaliteraria.cat
emailto:info@mallorcaliteraria.cat
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:biblioteques@conselldemallorca.net
mailto:aulacarmelina2@altea.es
mailto:aulacarmelina2@altea.es
mailto:aulacarmelina2@altea.es
mailto:bv@gva.es
mailto:bv@gva.es
mailto:bv@gva.es
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19 MONTSERRAT 
VAYREDA I 
TRULLOL 

 

Biblioteca 
Fages de 
Climent, 
Figueres 

info@biblio-
tecadefi-

gueres.cat 

 

    Biblioteca 
Fages de Cli-
ment, Figue-
res (=) 

info
@bi-
blio-
teca-
defi-
gue-
res.c

at 

 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
mailto:info@bibliotecadefigueres.cat
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ANNEX 4: MODEL DEL PRIMER FORMULARI EN FORMAT FITXA 
 

FITXA 1:  
CENTRES D’ESPAIS 
ESCRITS 
 

 

 
Nom de la persona que 
omple  
el formulari 
 

 

 
Nom del centre d’Espais 
Escrits 
 

 
 

 
Nom autora  
 

 
 

 
Naixement-defunció 
(Any i lloc) 
 

 

 
Tipologia de centre  
segons Espais Escrits 
 

 
Centre  patrimonial / Centre d’estudi / Centre de difusió 

 
El centre conté el fons 
personal o una part? 

 
SÍ  
 
NO 

 
A quin centre s’ubica: 
 
 

  
De quin tipus (arxiu, biblioteca, etc.)? 
 
 

 
Seguint en el cas que NO 
es té el fons, hi ha algun 
vincle o lligam amb el cen-
tre de custòdia? 

  
SÍ 

 
Com s’estableix? 
 
 
 
 
Quines activitats es duen a terme? 

 
NO 
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INFORMACIÓ  
DEL FONS DOCUMENTAL: 
 

 
 

 
Condicions d’accés i ús  
(Públic / Restringit) 
 

 
 

 
Volum i suport? 
 

 

 
Enllaços relacionats 
(Visibilitat web) 
 

 
 

 
Nivell de descripció del 
fons 
 

 

 
Observacions 
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ANNEX 5: MODEL DEL SEGON FORMULARI EN FORMAT FITXA 
 

FITXA 2: CENTRES PATRIMONIALS DE CUSTÒDIA  
Nom de la persona que 
omple  
el formulari 
 

 

Centre patrimonial de cus-
tòdia del fons 
 

 
 

Títol del fons 
 

 
 

Tipologia de centre: 
es tracta d’un centre pú-
blic o privat? 
  

 
Públic / Privat 

TRACTAMENT 
DEL FONS DOCUMENTAL: 
 

 
 

L’estat de conservació del 
fons es adequat 
 

SÍ / NO 

El fons està Fragmentat / Íntegra 
 

Quin tipus de fons acull Fons personal /Arxiu Literari / Biblioteca personal / Fons fa-
miliar  

(múltiple selecció) 
 

Modalitat de l’ingrés del 
fons  
 

Dipòsit / Comodat / Donació / Compra / Altres 

El fons està digitalitzat o 
alguna part? 

NO 

 
SÍ 

És consultable?  
 

SÍ / NO 
 

Enllaços relacio-
nats (Visibilitat 
Web): 

 

Volum i suport 
 

 
 

La descripció segueix les 
normes internacionals 
ISAD (G) i NODAC 
 

 
SÍ / NO 

Quin és el nivell de des-
cripció 

Nivell de fons / Nivell de document  
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ACTUACIONS DE DIFUSIÓ  
I DIVULGACIÓ 
 

 
 

ACTIVITATS DE DIFUSIÓ 
(obligatori) 
 

 

Del llistat d’activitats 
marca quines es realitzen 
al centre 
(selecció múltiple) 
 

Visites a l’arxiu o centre 
Cursos i jornades 
Cicles de conferències 
Concursos, es poden vincular a beques i publicacions 
Itineraris o trajectes amb observació 
Jocs de pistes, gimcanes o Escape Room 
Maquetació, reproducció a escala d’objectes i ambients 
Dramatitzacions i recreacions, també denominades simulaci-
ons històriques 
Fires i festivals tematitzats 
 

Teniu alguna altra activitat 
a afegir que no aparegui al 
llistat? 
 

 

Les activitats pedagògi-
ques educatives presen-
ten col·laboració amb els 
docents/ensenyants?  
 

 
SÍ / NO 

Compten amb algun 
material didàctic comple-
mentari?  
 

 
SÍ / NO 

PRODUCTES DE 
DIVULGACIÓ: 
PUBLICACIONS I 
MARXANDATGE  
(obligatori) 

 

Dels productes de divulga-
ció marca quins es realit-
zen  
al centre  
(selecció múltiple) 
 

Desplegables i fulls volants: díptics, tríptics i altres formats 
Instruments de descripció dels arxius: guies, inventaris, catà-
legs o índexs 
Notes de premsa i articles en revistes locals o especialitza-
des 
Butlletins i revistes pròpies o en col·laboració 
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Llibres d’història local, itineraris sobre qualsevol aspecte del 
patrimoni cultural relacionat amb la documentació, materials 
pedagògics o catàlegs d’exposicions 
Edicions facsímils de documents, àlbums fotogràfics 
Miscel·lànies i col·leccions comentades de textos i docu-
ments 

 
Algunes de les actuacions 
de divulgació i difusió (ac-
tivitats / publicacions i 
marxandatge) 
compten amb la col·labo-
ració dels centres d’Es-
pais Escrits, que vetllen 
pel llegat de la mateixa au-
tora?  
 

 
SÍ / NO 

 
 

En cas que sí, quina? 

Hi ha alguna forma d’ava-
luació de les actuacions 
realitzades? 
 

SÍ / NO 

Observacions 
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ANNEX 6: MOSTRA DE LES RESPOSTES OBTINGUDES DEL SEGON FORMULARI 
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